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56 könnyebb, 4 súlyos sebesült!

vé re sre  verlek Svábhegyen 
siető férfiakat is  nőket

Botrányos, véres nyilasverekedés 
volt vasárnap délután a Svábhegyen.

H arm inc főbő l álló nyilas csapat 
m egtám adta a síelőket. Gyerm eke
ket, asszonyokat és férfiakat ver

tek  véresre.

A  mentők két autóval robogtak ki 
a helyszínre, hogy segítséget nyújtsa
nak a sérülteknek. A  főkapitányság  
riadógépkocsija  harm inc rendőrrel szár 
guldott k i a S vábh egyre, h ogy  vég et-

v essen  a vereked ésn ek  es elfogja azo
kat a suhancokat, akik a sportolókat 
megtámadták.

H atvanan sebesültek meg, akik kö
zül n égy  sérültet életveszélyes ál
lapotban vittek  az U j Szent János- 
kórházba. A  garázda verekedőit 
közül tizenhármán kerültek rend

őrkézre.
E z volt a mérlege a vasárnap dél

után lejátszódott felháborító nyilas
botránynak.

Gumiboios. uasdorongos raiuonai
Déli harangszó után két óra tájban 

a Normafánál, az Anna-kápolna köze
lében sötétruhás fiatalemberekből álló 
csoport verődött össze. Néhányperces 
megbeszélést tartottak, majd

rajvonalba fe jlőd ve  állták útjukat 
a Svábhegyről érkező síelőknek, 

akiket fellök íek .

A  sítalpas sportolók tehetetlenek 
voltak a támadókkal szemben. Nem 
tudtak lábraállni, akadályozta őket a 
sí szerszám.

—  Üsd a z s id ó t ! . . .  —  hallatszott a 
csatakiáltás, amely mintegy jeladás volt 
a véres verekedésre.

A  gum ibotokkal, vasdorongokkal 
és falécekkel felszerelt fiatalem be
rek, alak nyakkendőjükben réz nyi- 
laskeresztet viseltek, vad kiáltás
sal rohanták m eg a sportolókat,

akiknek tehetetlenül kellett tűrni az 
ütések zuhatagát.

S sgítségkérés, kiáltozás hangjai töl
tö tték  be a csodálatosan szép , behava
zo tt S vábh egyet.

Pánik keletkezett a  síelők k ö z ö tt  
A  m egtám adottak  között apró 
gyerm ekek, gyen ge nők és sítal
pas férfiak voltak, akik csak per
cek m úlva tudtak ellenállást k ife j
teni, am ikor m ár m egszabadultak 

a  m ozgásukat gátló  sítalpaktól.
A  felháborító tám adás csakham ar 

tudomására jutott a svábhegyi rendőr
ségnek is. A z  őrszoba  egész  szem ély 
ze te  a Normafához sietett, hogy segít

ség e t  n yú jtson  a m egtám adottaknak. 
Ugyanekkor telefonon jelentették a 
történteket a rendőrfőparancsnokság
nak, ahonnan riadóautóval száguldott 
ki e g y  harm inc fő b ő l álló csapat, hogy 
megtisztítsa a verekedőktől a sváb
hegyi síterepet és kézrekerítse a bot
rány okozóit.

A  rendőrök megérkezésekor a sebe
sültek vére festette pirosra a szűz
fehér havat.

Sebesültek feküdtek a N orm afa 
környékén.

Kétségbesett segítságkérés, a meg
sebesített gyermekek sírása töltötte be 
a Svábhegy csendjét. A  rendőrök gyor
san munkához láttak, körülfogták a 
verekedés színhelyét és

sikerült is a  tám adó suliancok k ö
zül tizenhárm at elfogni,

akiket azután a svábhegyi menedékház
ban gyűjtöttek össze, majd onnan a 
főkapitányságra szállították a társa
ságot.

D sebesültek
A  mentők két autóval robogtak ki 

az Anna-kápolnához és ott nyújtottak 
első segítséget a rászorulóknak.

H atvanan sebesültek m eg a  vere
kedések során. Ezek közül négyet
életveszélyes állapotban vittek az 

U j Szent János-kórházba.

A  többiek zúzott sebeket, karcoláso
k at szenvedtek és e lső  segélynyújtás

után a fogaskerekűvel, autóval, vagy 
gyalog távoztak el a megzavart vasár
napi síelés színhelyéről.

A  legsúlyosabban F en yvesi Ervin 
20 éves magántisztviselő sérült meg, 
aki a Váci-utca 83. számú házban la
kik. A  fe jé n  tizenhat cen tim éter  hosz- 
szúságú és  kem ény tá rgytó l eredő, vá 
g o tt  seb  tátong. D eutsch  István 32 
éves vülanyszerelő, aki a.z Akácfa-utca 
18. számú házban lakik, Szegő  György 
26 éves cipőkereskedő, akinek a Síp
utca 18. számú házban van lakása és 
Szőke  Béla 30 éves ékszerész, Viola
utca 37— a. alatti lakosok a fejükön 
szenvedtek sérülést. G oldstein  László 
25 éves kesztyűkereskedő, aki az Ugo- 
csa-utca 11. számú házban lakik, köny- 
nyebben sérült meg.

A  nyilaskeresztes suhancok m eg
verték W einitz F rigyes m agán
tisztviselőt, aki különben oszt

rák állam polgár.

W einitz tes tisértés  m iatt már a  h ely
színen fe lje len tést te tt  eg y ik  tám adója  
ellen, ak it az e lfog o tta k  k özö tt f e l 
ism ert.

Meizgei* Ágoston 
és tá rsa i...

A  megdöbbentő véres botrányról 
azonnal jelentést tettek Éliássy  Sándor 
dr. főkapitánynak, akinek intézkedésére 
a 13 előállítottat nyom ban kihal'gatták. 
Ugyancsak jelentést tettek a történtek
ről H etén yi Imre dr. főkapitány helyet
tesnek, a politikai osztály vezetőjének 
is, aki

ú gy  döntött, h ogy  a  nyilaskeresz
teseket ne a politikai rendőrségre 
kísérjék, hanem mint közönséges 
verekedőket a főkapitányság sérü
lési osztályához v igyék  át és testi- 
sértés bűntette m iatt indítsák m eg 

ellenük az eljárást.

Vasárnap a késő esti órákban Szru- 
bián Dezső dr. rendőrfőtanácsos kezdte

meg az előállítottak kihallgatását, akik. 
között

szerepel különben if j. Metzger Ágos
ton 21 éves gazdálkodó is, aki leg
utóbb a Fösel-majorná! történt ve

rekedés egyik szervezője volt.
A vasárnap délutáni botrány részt
vevői :

Pötscli Lajos 38 éves fehérneműszar 
bász,

K örtvélyessi  János 24 éves mészáros, 
K ecskem éti József 32 éves cipész, 
B ánhegyi László István 20 éves ma

gántisztviselő,
Adám  Viktor 18 éves artista,
Fazekas Imre 24 éves sütőmunkás, 
P osch  János 28 éves hentes,
Bozsik  Ferenc 25 éves napszámos, 
ifj. M etzger  Ágoston 21 éves gazdál

kodó,
Beli Gábor 23 éves segédmunkás, 
R ockbauer  Viktor 20 éves magán- 

tisztviselő,
Kalm ár  Béla 21 éves szabó és 
L égi Géza József 19 éves villanysze

relő.
A  tizenhárom előállítotton kívül ható

sági közeg  elleni erőszak cím én őri
zetb e  v e tté k  K ohn  Tibor kereskedőt is, 
aki az in tézkedő rendörökre támadt. 
Ki akarta szabadítani kezeik közül a 
már elfogott nyilasokat.

Az őrizetbe vett nyilasok kihallgatá
suk során

azzal védekeztek, h ogy  a  síelők az 
ő  tulajdonukat képező telkeken 

sportoltak.

F elszólították  ők et, h ogy  más irányban  
síeljenek . E közben  vita tkozás támadt a 
sporto lók  és  közöttü k , am elynek során  
m egtám adták őket.

—  Önvédelem ből tettü k  azt, am it cse
lekedtünk  . . .  —  mondoták.

A  késő esti órákban terjedt el a híre 
Budapesten a svábhegyi nyilastámadás
nak, amelynek gyermekek és asszonyok 
is á'dozatául estek. Városszerte nagy 
megdöbbenéssel és megbotránkozással 
fogadják a Normafánál történt vereke
dés hírét.



1988 JANTTAR t*.

TVf A G Y A  B H É T  F  <5

Rooseveit elnök éles támadása 
az iparmágnások és bankárok elíen

Washington, január 9.

2

Tanácsadd [ 
a K IS  U JS flG
c s ü tö r tö k i u ] m e  lé k te le
amely január 13-tól hetenként jelenik meg.

Gazda, iparos, vasutas, postás, rendőr, 
csendőr, katona és általában a kisember 
minden ti gyes-bajos dolgában megbíz
ható tanácsot talál az új mellékletben. 
Itt adunk választ minden hozzánk in

tézett kérdésre is.

Sziliek Palikája,
e közkedvelt lelki tanácsadónk, amely 
oly sok beteg szívet gyógyított már 
meg, az új mellékletben is megfelelő 

helyet kap.

Falu Posta,
az egyre erősödő igaz magyar mozga
lom híreit ugyancsak a csütörtöki szá
munk melléklete közli. Itt kap helyet 
a Falu Postával kapcsolatos minden 
hozzászólás és cikk, amely kedd estig 

beérkezik hozzánk.

Két éjszakai
ulcai támadás

Két utcai támadás történt vasárnapra 
virradó éjszaka Budapesten. Dudás József 
42 éves utcaseprőt hajnali 5 órakor isme
retlen tettesek a Kisdiófa-utcában megtá
madták és összeszurkálták. A szerencsétlen 
embert eszméletlen állapotban találták a 
mentők, akik a Rókus-kórházba szállítot
ták.

Lidovits Béla 36 éves lakatossegédet az 
Izabella-utca 3. számú ház elő'.t ütötték le 
ismeretlen támadói. A járókelők találtak rá 
az eszméletlen emberre, akit orvosi segít
ség után a Rókus-kórházba szállítottak. 
Az éjszakai utcai támadás ügyében a rend
őrség megindította a nyomozást.

Folytaid anak a tan ács 
Hozáson a uaiaszió- 

ioyl lauaslairúl
A  titkos választójogról szóló törvény- 

javaslat beterjesztése után elcsendesedtek 
a politika berkei. Ezen a héten azonban 
ujult erővel indul meg az egész vonalon az 
élet. Kedden a Független Kisgazdc.párt és 
a Keresztény Párt tartanak nagyfontos
ságú választójogi értekezletet, amelyen a 
beterjesztett törvényjavaslattal kapcsolat
ban véglegesen állást foglalnak. A  kor
mánypárt választójogi bizottságai első- 
izben csütörtökön ülnek össze.

Bethlen István gróf ugyancsak csütörtö
kön keresi fel Darányi Kálmán miniszter- 
elnököt, hogy a beterjesztett törvényjavas
lattal kapcsolatos álláspontját kifejtse.

Úgy tudjuk, hogy a fontos törvény- 
javaslat indokolása, amely már nyomás 
alatt van, csütörtökön, de legkésőbb pén
teken nyilvánosságra kerül.

HÁROM MÉTER MAGAS IIó
Bukarest, január 9.

A  Fekete-tenger partvidékén igen nagy 
a hideg. Constanzában a nagy hideg öt ha
lálos áldozatot követelt. Constanza megyé
ben hatalmas hóviharok dúlmk. A földet 
három méter magas hóréteg borítja.

h a t  a l d o z a t a  v a n  a  b i z e e t a i
ZAVARGÁSNAK

Paris, január 9.
X bizertal zavargások áldozatainak 

száma hatra emelkedett. Az Epoque je 
lentése szerint a sebesültek száma 35.

AGYONÜTÖTTE A  FA
Bodrogkereszturról jelentik: Tokár Já

nos és Juhász János 16, illetőleg 17 éves 
ezegii legények a hegyekben levő erdők
ből fát akartak hozni. Hazafelé menet 
Tokár János a síkos úton megcsúszott oly 
szerencsétlenül, hogy a fa, amelyet a vál
lán húzott maga után, rázuhant. Tokár 
másnap belehalt sérüléseibe.

VAN ZEELAND ELUTAZOTT 
LONDONBÓL

London, január 9.
Van Zeetond volt belga miniszterelnök 

vasárnap reggel visszautazott Belgiumba.

Rooseveit elnök vasárnap a demokrata 
pártnak a Jackson-nap alkalmából rende
zett lakomáján beszédet mondott. A  Jack- 
son-napon azt ünnepli Amer ka népe, hogy 
1815-ben ezen a napon verte meg Addrew 
Jackson, az Egyesült Államok elnöke New- 
Orleansnál a brit hadsereget.

Az elnök beszédében igen erélyesen tá
madta a ,fiatalomra vágyó és önző ameri-

Sevilla, január 9.
Qeipo de Uano tábornok a sevillai rádió

ban a következő bejelentést tette:
—  A köztársasági rádióállomások nagy 

hangon jelentették tegnap, milyen 
sikereket ériek el a köztársaságiak a 
terueli harctéren. Valóban sikert értek el, 
de csak egy áruló bűne miatt. Ez az 
áruló parancsnokai előzetes megkérdezése 
nélkül elhagyta azt az állást, amelynek 
védelmével megbi ’ták és áruló módon át
ment a köztársaságiakhoz, miután előbb 
távbeszélőn érintkezésbe lépett azok pa
rancsnokságával. Katonáinak nagy része 
azonban, mikor látta, miről van szó, elha
tározta, hogy inkább meghal, de nem adja 
meg magát.

A tábornok jelentésében elmondotta 
még, hogy Terűdben mintegy ötszáz ka
tona és 20 polgári személy, köztük a vá
ros polgármestere, megkísérelték, hogy a 
köztársasági csapatokon át utat törjenek 
maguknak a városnak abba a részébe, 
amelvet a nemzeti csapatok tartanak meg
szállva*

Barcelona, január 9.
A szombati mhrsztertanács után Űribe 

földművelésügyi miniszter elmondotta az

Politikai körök általános érdeklődéssel 
és figyelemmel tekintenek a keddi pest
megyei alispánválasz’.ás elé. Három jelölt 
indul: Horváth János váci főszolgabíró, 
gróf Szapáry Lajos ny. főispán és vitéz 
Endre László gödöllői főbíró. Vitéz Endre 
László hívei az utolsó napokban mindent 
elkövetnek jelöltjük érdekében. A megye
bizottsági tagokat egyenként igyekeznek 
meggyúrni és a korteskedés minden eszkö
zét felhasználják. Éppen ezért

politikai körökben azt hiszik, hogy 
pótválasztásra lesz szükség.

Vasárnap a vármegye vezetőségének tu
domására jutott, hogy

közismert szélsőséges tüntető-vezérek 
a közgyűlés idejére tüntetést tervez

nek.
Éppen ezért Preszly Elemér főispán In

tézkedett, hogy ne csak a megyeháza te
rületén, hanem a környező utcákban is erős 
rendőri készültség legyen. A közgyűlési te
rembe csak külön igazolvánnyal lehet majd 
bejutni és minden intézkedés megtörtént, 
hogy a szavazás zavartalanul lefolyhasson.

Négy szavazatszedő-bizottság alakult, 
amelynek elnökei: Meskó Rudolf, Váry 
Albert és Dinnyés Lajos országgyűlési 
kéoviselők, továbbá ifj. gróf Teleky Tibor.

Vasárnap három tanácskozás volt az al-

Pécseit elfogták a
gyilkos

Kegyetlen gyilkosság történt a múlt 
év december 13-án Szent-Istvány pusztán. 
Ismeretlen tettes négy revolverlövéssel 
megölte Horváth József gazdálkodót. A 
szerencsétlent embert lakásában érte a 
gyilkos golyója, amikor családja körében 
vacsorázott A  bűncselekmény elkövetője

az ablakon keresztül lőtt be Horváth 
József lakásába.

kaiak kis érdelet ársaságát” , akik „minden 
pénzügyi hatalmi eszköz latbavetésével és 
a szociális felelősség teljes elutasításával 
ki akarják zsákmányolni az amerikai né
pet". Az amerikai sajtót is támadta, amely 
kevés kivétellel támogatja ezeket az em
bereket. Kijelentette, hogy állhatatosan 
tovább folytatja a harcot ezeknek az ipar
mágnásoknak és bankároknak monopolisz- 
tikus helyzete éllen.

újságíróknak, hogy a minisztertanácson a 
hadügyminiszter közölte a Terűéiből érke
zett legújabb jelentéseket Ezek szerint 
Tenicl eleste végleges. Terűdben nincs 
már egyetlen ellenálló nemzeti katona sem. 
A minisztertanács —  folytatta Űribe mi
nis-tér —  foglalkozott Madrid polgári ki
ürítésének, valamint a Madrid és Valencia 
között építendő vasútvonalnak a kérdésé
vel. Végű] közölte a miniszter, hogy Giral 
külügyminiszter, áld másfél hónap óta be
tegeskedett teljesen felgyógyult és rószt- 
vett a szombati minisztertanácson.

Barcelona, január 9.
A nemzetiek repülőgépei szombaton 

légitámadást intéztek Barcelona ellen. A 
légi bombázásnak húsz halálos áldozata 
van.

Barcelona, január 9.
Priefro hadügyminiszter megerősítette 

azt a hírt, hogy a terueli Szent Klára-ko- 
lostorban védekező nemzetiek megadták 
magukat. Közölte a hadügyminiszter azt 
Is, hogy Barrat ezredest, továbbá Rey 
d’Hancourt alezredest, a terűd! helyőrség 
parancsnokát, valamint a terueli püspököt 
bebörtönözték.

ispánkérdésben. Horváth János hívei Kis
pesten tartottak értekezletet, amV.yen 
Dinnyés Lajos, Tihanyi Kálmán, Hersko- 
vits József, Gere László és Balogh Gábor 
vettek részt Szcvpáry Lajos hívei báró 
Prónay György elnöklete alatt az Országos 
Kaszinóban tárgyaltak és vitéz Endre 
László hívei Mocsáry Dániel képviselő el
nöklete alatt tanácskoztak.

A  jelek szerint
igen éles és izgalmas választási harc 

lesz.
A  jelöltek egyenlő eséllyel indulnak és 

mindegyik jelölt hívei meg vannak győ
ződve, hogy ők győznek.

Pest vármegye törvényhatóságának Da
rányi Kálmán miniszterelnök is tagja, ő 
azonban nem jelenik meg a közgyűlésen, 
mert a külpolitikai tárgyalások kötik le 
idejét.

Az alispánválasztó közgyűlés után szer
dán folytatólagos közgyűlés lesz. Ezen a 
közgyűlésen nyugdíjazzák Ney Géza fő
jegyzőt, Simigh Ernő árvaszéki ülnököt és 
Szántó Pál alsódabasi főszolgabírót

Ney Géza utóda Plósz Sándor központi 
járási főszolgabíró lesz. az új árvaszéki el
nök pedig dr. Csapló Tibor, aki a jelenlegi 
elnök helyettese. Alsódabas fő^zolgab'rája 
i'althesz Károly abonyi tb. főszolgabíró 
lesz.

szentistványpusztai 
gazdasági cselédet

A revolveres gyilkosság áldozata földre 
zuhant és azonnal meghalt.

A csendőrség széleskörű nyomozást ren
delt el a gyilkos felkutatására. A gyanú 
Ridoki Imre 26 éves gazdasági cselédre 
irányult, aki valamikor Horváth József 
alkalmazásában állott. Különböző szabály
talanságok miatt bocsátotta el állásából a 
gazdálkodó Rádokit, aki azóta esküdt el-

m

lensége volt Horváthnak. A  nyomás során 
rengeteg terhelő bizonyíték gyűlt össze a 
gazdasági cseléd ellen.

Tanúvallomások hangzottak el, ame
lyek Rádoki Imre bűnösségét látszot

tak igazolni.

A  csendőrök elsősorban azt akarták 
megállapítani, hogy a béres a gyilkosság 
időpontjában hol tartózkodott. Miután ezt 
nem sikerült kideríteni és Rádoki is el
tűnt, a h á tsá g  elfogat ó-parancsot adott ki 
a gazdasági cseléd ellen.

Valószínűnek látszott, hogy Rádoki Bu
dapestre menekült. A  főkapitányság is be
kapcsolódott a nyomozásba. Razziákon ke
resték az alacsonytermetű, csizmás gyil
kost, akit azonban nőm sikerült elfogni. 
Időközben beszerezték Rádoki fényképét, 
amelyet sokszorosítottak és azt elküldöt- 
ték az ország valamennyi rendőrkapitány
ságának és csendőrhatóságának.

Vasárnap délután érdekes forulat állott 
be a gyilkosság nyomozásában.

A pécsi rendőrkapitányság telefonon
értesítette a  budapesti rendőrséget,
hogy a gyilkossággal gyanúsított Rá
doki Imrét Pécsett felismerték és el

fogták.

A  későesti órákban kezdték meg kihall
gatását.

KÉT HAJÓ ÖSSZEÜTKÖZÖTT 
A  CONSTANZAI KIKÖTŐBEN

Bukarest, január 9.
A  constan’ ai kikötőben horgonyzó Oituz 

román tehergőzö3ön az egyik ma'.róz ha
nyagsága miatt tűz támadt. A gőzös igye
kezett eltávozni a parttól, hogy ne veszé
lyeztesse az ottani hajókat, közben azon
ban összeütközött az Álba Júlia román 
tehcrgözössel. Mind a két hajó súlyosan 
megsérüli, A  tüzet még nem sikerült el
oltani.

NAGY HADGYAKORLATOK A FÜLÖP- 
SZIGETEKEN

Newyork, január 9.
A Newyork Times manilai jelentésében 

részleteket közöl a Fülöp-szigetekhez tar
tozó Luzon-szigeten január 10-én kezdődő 
nagy hadgyakorlatokról. A  hadgyakorlato
kon 10.000 főnyi hadsereg vesz részt. 
Azonkívül bevonják a hadgyakorlatokba a 
bennszülöttekből alakított csapatok negy
venezer emberét. A hadgyakorlatokon sok 
repülőgép is részt vesz.

Megölte titkárnőjét, 
azután főbe'ötte magát

New-Yorkból jelentik: Egy gazdag keres- 
kedö, aki őrülten féltékeny volt lrodaklsasz- 
sronyára,

megölte a titkárnőjét és azután öngyil
kosságot kísérelt meg egy autóban.

Mariano Fanti, 37 éves férfi, a Fant! Ex
porting Co. tu'ajdonosa, nős és négy gyermek 
atyja, most a kórházban vívódik a halállal 
s az orvosok szerint igen kevés remény van 
a felépüléséhez.

A város határában történt a dráma. A 
kocsiból veszekedés zaja hallatszott. Fanti 
mellett Ellen Pemberton Nolan ült, egy Sfi 
éves szép özvegy, aki kilenc év óta a férfi 
titkárnője vo’.t. A nőnek két leánya volt: a 
18 éves Jean és a 16 éves Ellen. — A szem
tanuk állítása szerint a férfi ingerülten kiál
tott a nőre:

— Ne hazudj nekem! Tegnap Is vele
láttalak.

Más keserű szemrehányások után Fenti
felkiáltott:

— Hazug kígyó vagy. . .  Kész vagyok ve
le d ...

Ezzel Fanti kiszállott a kocsiból és a sar
kon levő italmérésbe ment, ahol felhajtott 
egy pohárka pálinkát. Azután visszatért a 
kocsihoz. Egy pUlanat múlva két lövés hal
latszott.

A féltékeny ember egy golyót a nő fs-
jébe küldött, aki azonnal meghalt. A
másik lövéssel homlokon lőtte magát,

azután kltámolygott a kocsiból s a közeli 
cukorliaüzletben esett össze.

A  kórházba szállított embert w i'liam  E  
McHartby, helyettes ügyész azonnal kihall
gatni iparkodott. Fanti töredezve csak aanytt 
tudott mondani, hogy a ni mngisslta.
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Éles agitáció előzi meg 
Pestmegye keddi 
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Megérkeztek Budapestre
a háromhatalmi külügyi konferencia

résztvevői
:hu$chnigg,  Ciano ét íchmidt nagyfontottágú tanácskozásai 

a világ érdeklődésének középpontiában
Vasárnap Budapest a világ érdeklő

désének középpontjába került.
A  késő esti órákban megérkeztek a 
magyar fővárosba Olaszország és 
Ausztria vezető államférfiak hogy 
résztvegyenek a hétfőn kezdődő 
háromhatalmi külügyi konferen

cián.

Fellobogózott város fogadta az ér
kező vendégminisztereket és a magyar 
diplomácia már napok óta dolgozott, 
hogy a fogadtatás és a tárgyalások za
vartalanságát biztosítsa.

Olaszország budapesti követe, gróf 
Vinci reggel Nagykanizsára utazott, 
hogy már ott üdvözölhesse gróf Ciano 
külügyminisztert. A  budapesti osztrák 
követ délben utazott Hegyeshalomig 
Schuschnigg  kancellár és Schm idt kül
ügyi államtitkár elé.

Kánya  Kálmán külügyminiszter dél
előtt tíz órakor jelent meg a külügy
minisztérium Dísz-téri palotájában, 
ahol a kora délutáni órákig tárgyalt.

Darányi hazaérkezése
Darányi Kálmán miniszterelnök. Her

mán Bálint külügyminiszterrel együtt, 
vasárnap délben érkezett vissza Budapestre. 
A miniszterelnök újév napján utazott el az 
ságban töltött el egy hetet.

a miniszterelnök meglátogatta Schu
schnigg kancellárt,

Az udvariassági látogatás közéi egy óra 
hosszat tartott. Hóman, Bálint ugyanek
kor azí osztrák kultuszminisztert láto
gatta meg.

Darányi és Hóman a szombat éjjelt 
Bécsben töltötték és vasárnap délelőtt 
ültek vonatra. A bécsi gyors tíz perc ké
séssel futott be. Darányi a Kelenföldi- 
pályaudvaron szállt ki, Hóman bement a 
Keletire. Darányit felesége és titkárai 
várták, akikkel egyenesen a miniszter- 
elnökségre hajtatott. Hóman kultuszmi
niszter a Keleti-pályaudvaron kijelentette 
az újságíróknak, hogy a miniszterelnök
kel együtt igen jól töltötték el rövid sza
badságukat, politikával nem foglalkoztak 
és új erőt gyűjtöttek a fokozott munká
hoz.

Darányi Kálmán ebéd után rövid ideig 
pihent, majd magához kérette Röder Vil
mos honvédelmi minisztert, aki távollété
ben a miniszterelnöki teendőket is el
látta. Röder beszámolt Darányinak a tá
volléte alatt történt eseményekről és át
adta hivatalosan a miniszterelnöknek az 
ügyek intézését.

Röder után Mikecz Ödön államtitkár, 
majd bárciházi Bárczy István államtitkár 
jelentek meg a miniszterelnöknél. Bárczy 
távozása után Rákóczy Imre sajtófőnök 
jelent meg a kormányeLnöknél.

Az esti órákban Kánya Kálmán külügy
miniszter érkezett a miniszterelnökségre.

Darányi és Kánya között hosszabb 
tanácskozás kezdődött,

amelynek középpontjában természetesen a 
háromhatalmi külügyi konferencia állt.

Politikai és gazda$ági 
tárgyalások

Nemcsak a római jegyzőkönyvet aláíró 
államok fővárosaiban, hanem az egész vi
lágon óriási érdeklődéssel tekintenek a 
hétfőn délután kezdődő háromhatalmi kül
ügyi konferencia elé. Jól informált diplo
maták megállapítása szerint

a három ország külügyminisztereinek 
konferenciáján még sohasem szerepel
tek olyan fontos kérdések, mint most.

Nemcsak a három országot közvetlenül 
érintő kérdések kerülnek megvitatásra, 
hanem azok a problémák is, amelyek 
bennünket ugyan nem érintenek, de az 
égési világot foglalkoztatják. A magyar 
kormányhoz közelálló helyen hangoztat
ják, hogy

a budapesti konferencia megerősíti az 
európai békét és elsőrendű fontosság
gal bír a Dunamedenoe szempontjából.
Kétirányú tárgyalások lesznek. Gazda

sági és politikai megbeszélésekre kerül
sor. Tudvalevő, hogy az elmúlt hónapok
ban a római jegyzőkönyvet aláíró államok 
áruforgalmát szabályozták és új alapokra 
helyezték. Ennek természetszerű követ
kezménye volt, hogy az árucsereforgalom
ban változás állott be. A  gazdasági tár
gyalások első feladata ezt a kérdést is
mét szabályozni.

A  Népszövetség kérdé$e és a román 
helyzet a konferencia napirendién

Politikai szempontból a tanácskozá
soknak óriási jelentőségük van. Első
sorban

azzal az ú j helyzettel fog lalkozik  a 
konferencia, am ely O laszországnak 
a N épszövetségből való kilépésé

vel előállott.
Etekintetben jólinformált diplomáciai 
körökben rámutatnak arra, hogy

bár a N épszövetség re form ra  szo 
rul, sem  Ausztria, sem  M agyar- 
ország nem követhetik  az olasz 

példát.

Ezt az álláspontot foglalja el a 
Schuschnigg  kanceUárhoz köze.álló bé
csi sajtó is. A z osztrák kormány fél- 
hivatalosa vasárnapi vezéreitekében le- 
'zü^ezi, hogy A usztria  f e ltet Lenül m eg 
őrzi külpolitikai vona lvezetésének  fü g 
getlen séget.

A  háröm hatalm i külügyi értekez
let feltétlenül fog la lkozik  a  rom án 

helyzettel.
Kétségtelen, h o g y  a  G o y a -k o rm á n y  
uralomrajutása b iz o n y o s  eltolódást 
eredm én yezett a Duna völgyeben . A  
Oy /íi-k orm á n y  sok k a l b a rá tsá g o sa b b  es  
közelebbi v is z o n y t  a k a r  terem ten i N 
m cto rszá g g a l é s  O la szorszá g g a l, m in  
e ődei. Ez a  tö r e k v é s e  a  rom á n  k o r 
mánynak m e g e rő s ít i és  m egszilárdítja  
a rom a— berlini ten gelyt. T erm észetes, 
hogy M a g y a ro r sz á g  sze m p o n tjá b ó l az 
ú j rom án  h e ly ze t  b izo n y o s  k erd esek  
fe lv etésév e l jár. Ausztria érdekeit a  ro

mán helyzet csak közvetve érinti, ben
nünket azonban közvetlenül érin t és 
ezért a mostani konferencia tárgyalási 
anyagának egyik főpontja ez a kérdés.

M agyarország és a  hivatalos m a
gya r  politika sohasem  felejtkezhet 
m eg egy  pillanatra sem az erdélyi 

m agyarság helyzetéről

és kétségtelen, hogy az új román kor
mány a magyar kisebbségekkel szem
ben ellenséges magatartást foglal el. A  
magyar közvé.emény reméli, hogy 
ugyanúgy, ahogy a jugoszláviai ma
gyarság helyzete megjavult, amikor 
Jugoszlávia és Olaszország barátságra 
léptek, ugyanúgy meg fog javulni a ro
mániai magyar kisebbség helyzete is. A  
magyar közvéleménynek az a felfogása, 
hogy a konferenciának, amely hétfőn 
délután ül össze, ilyen irányban is fel
tétlenül állást ke.l foglalnia.

A  tanácskozások során feltétlenül 
szóba kerül az osztrák-n ém et h elyzet is. 
Az 1936 július 11-iki német-osztrák 
megegyezés óta a két ország viszonya  
m egrom lott. Ez a körülmény feltétle
nül kell, hogy foglalkoztassa a három
hatalmi külügyi konferenciát.

A z is bizonyos, hogy Ciano g ró f  ha
tá rozo tt javaslatokkal érkezik  a kon fe
renciára  és ezeknek a javaslatoknak a 
megtárgyalása az értekezlet legfőbb 
feladata. Jólinformált körökben külön
ben úgy tudják, hogy a háromnapos ; 
külügyi konferencián minden időszerű j 
kérdés szóbakerüL

A  tanácskozások a miniszterelnök
ségen hétfőn  délután öt órakor kez

dődnek meg.
Az első konferencia két és fólóra hosz- 
szat tart. Kedden kétízben, szerdán pe
dig egyízben ülnek össze a baráti álla
mok miniszterei tanácskozásra.

Értesülésünk szerint a külügyi kon
ferenciától függetlenül Darányi Kálmán 
m iniszterelnök külön is tárgyalni fo g  
Schuschnigg kancellárral.

A vendégminiszterek 
ünnepélyét fogadtatása

A vendégminiszterek vasárnap későn 
este érkeztek meg. Schuschnigg kancellár 
és Schmidt külügyi államtitkár délután, a 
különvonattal indultak el a magyar fő
városba.

Schuschnigg kancellár különvoaatát 
Ilegjehaloninál a magyar határon 

ünnepélyesen fogadták.
A'i üdvözlő-beszédekre a kancellár ki

jelentette, hogy nagy örömmel érkezett 
Magyarországra és különös örömére szol
gál, hogy a magyar kormár.yférfiakon kí
vül Olaszország külügyminiszterével is ke
zet szoríthat.

Győrött ugyancsak ünnepélyes fogadta
tás volt.

A többczerfőuyi tömeg lelkesen meg- 
éljelenzte Ausztria népszerű kancel

lárját
A vonat mindenhol fellobogózott vasút

állomásokon futott keresztül.
A  vonat érkezése e3te kilenc óra 

tíz percre volt jelezve. Már három
negyed kilenc órakor megindult az autók 
hosszú sora a Keleti pályaudvar felé. Az 
előcsarnokban Senn Ottó államtitkár, a 
MÁV elnöke fogadta az előkelőségeket A 
pályaudvar előtt dis-század sorakozott fel 
és a kordon mögött ezer és ezer ember 
várta a csikorgó hidegben Ausztria kancel
lárjának és külügyi államtitkárának ér
kezését

Darányi Kámán miniszterelnökkel az 
élen megjelentek a kormány tagjai, ott 
voltak: a honvédség főparancsnoka, a ve
zérkar főnöke, a külügyminisztérium fő
tisztviselői, Budapest vegyesdandárpa- 
rancsnoka, főpolgármestere és polgármes
tere, az államrendőrség főkapitánya.

A vonat befutott a pályaudvarra, fel
hangzott az osztrák, majd a magyar Him
nusz. Elsőnek Schuschnigg kancellár szállt 
le, mögötte Schmidt külügyi államtitkár lé
pett le a perronra. Schuschnigghoz Dará
nyi miniszterelnök sietett oda elsőnek. Me
leg barátsággal üdvözölték egymást Dará
nyi után Kánya szorított kezet az osztrák 
kancellárral, aki ezután sorban üdvözölte a 
megjelent minisztereket és előkelőségeket 
Schuschniggal és Schmidttel együtt Buda
pestre érkezett Hornbostel követ, a politi
kai ügyek intézője, Ludwig miniszter, ka
binetfőnök, Weber Edmund külügyi sajtó
főnök és még több főtisztviselő. A  magyar 
kormány részéről gróf Teleky Gyula kö- 
vetségi titkár utazott Hegyeshalomig a 
kancellár elé.

A  kölcsönös üdvözlések után Ausztria 
kancellárja Darányi miniszterelnök oldalán, 
Schmidt külügyi államtitkár pedig Kánya 
külügyminiszter oldalán ellepett a díszszá
zad előtt. Utána autóba szálltak és

többezerfőnyi tömeg harsogó éljenzése 
közepette a magyar miniszterelnök és 
a magyar külügyminiszter kíséretében 

a Dunapalotáfca hajtattak.
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sutfadárna!

Schuschnigg kancellár régi ismerősként 
üdvözölte a szálloda vezérigazgatóját, ba
rátságosan kezet fogott vele, majd elbúcsú
zott a magyar miniszterektől és lakosztá- 
lyába vonult.

A magyar előkelőségek a Keleti pálya
udvarról átsiettek a Déli pályaudvarra, 
hogy jelen legyenek Ciano gróf érkezésé
nél.

Ciano külügyminisztert Nagykanizsán 
ünnepélyesen fogadták. Gróf Teleky Béla 
főispán és Kratky polgármester üdvözöl
ték. Olaszország külügyminisztere meg
hatva köszönte meg az üdvözlést és ki
jelentette, hogy ünnepnapok lesznek azok, 
amelyeket Magyarországon tölthet el.

—  Mindenkor mélységes szeretettel jö
vök Magyarországra —  mondotta. —- 
Olaszország álláspontja ismeretes a ma
gyar kérdésben. Ebből Olaszország egy 
jottányit sem enged. Az olasz nemzet szi
vébe zárta a magyar népet és mindig sze
retettel gondol magyarerszágra. Kérem, 
Írják meg ezt —  szólt oda a Magyar 
H étfő  munkatársához.

Az olasz külügyminiszterrel együtt ér
kezik Budapestre Gino Buti miniszter, a 
középeurópai és földközitengeri ügyek ve
zetője, továbbá a politikai osztály főnöke 
és egész sor főtisztviselő a római külügy
minisztériumból. Magyar részől Ciano 
elé utazott a határig Rubidó-Zichy Iván 
miniszteri fogalmazó.

Az olasz külügyminiszter fogadtatása 
éppen olyan díszes külsőségek között zaj
lik le, mint az osztrák államférfiak fogad
tatása. Ctano gróf is a Dunapalotában 
száll meg.

Ugv az osztrák, mint az olasz sajtó szá
mos előkelősége érkezett vasárnap Buda
pestre. Az újságírók a magyar kormány 
vendégei és a Gellért-szállóban szálltak- 
meg.

A hivatalos pro gramm hétfőn reggel a 
Hősök kövének megkoszorúzásával és a 
katonai temetők meglátogatásával kezdő
dik. Délben a vendégminiszterek kihallga
táson jelennek meg Magyarország kor
mányzójánál, aki villásreggelin is vendégül 
látja őket. (f. p.)

Az Amerikából győztesen visszatárt Sehmeliiig 
már újra dolgozik, hogy kővetkező ellenfele is 

erejének teljében találja . . .

A 88-as típusú Orion-rid ió pompás luxus super készülék 
9  világrész vételéra, T A L -5  óriás erésitésü pentodéval-

A  99-as lipusu Orion-rédiá csúcsteljesítményű, automa* 
t i lu ii á llo m é s b e h a n g o lé v a l fe ls z e re lt  luxus-suoer.

Készségesen betnu'atja:
Magy. kir és ndv.

Kangszergyár VII., Rákccz; út 60.
Az icgaajvobb és letfsxebb rAdióterms

teruberg le'eiono*
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Uram !
ön is tudja, hogy a borot

válkozás egy mindennapos 
művelet, ha nem akar te
hát ezzel pepecselni és nem 
akarja percekig az arcbő
rét dörzsölni, úgy:

Borotválkozzék Hezolite-Ra- 
pid arcápoló gyorsborot.va- 
krémmél, víz, szappan és 
ecset nélkül 1 perc alatt.

Nem pattan fel, nem ég az 
arcbőre, nem rontja a pen
ge vagy a beretva élét és 
állandó haszna1 atnál az 
arcbőre jól ápolt és üde 
lesz.

Próbadoboz fillér, ezt is 
visszatéríti azután bármely 
szaküzlet vagy a készítő, 
eredeti tubus vagy doboz 
vásárlásánál.

Eredeti nagy tubus 88 fillér, 
nagy doboz P 1.50, óriási 
tubus P 2.— > óriási doboz 
P 3.—

Kapható minden szaküzlet
ben és dr. Holczer vegyész 
ülatszertárában, VI., Te- 
réz-körűt 8.

Tíz tekintélyes osztrák 
állampolgárt kiutasltot- 

fair Jugoszláviából
Bécs, január 9.

A  Jugoszláv hatóságok legutóbb tíz te
kintélyes osztrák állampolgárt utasítottak 
ki Marburgból és a város környékéről. 
Mint a félhivatalos Reichspost most je
lenti, az osztrák kormány ebben az ügyben 
érintkezésbe lépett a jugoszláv kormánnyal 
és remény van arra, hogy a félreértések 
tisztázása után az ügy simán elintéződik.

m r u m u

Olaszország 
mezőgazdasági ünnepe

Kóma, január 9.
Mussolini miniszterelnök vasárnap az 

Argentina-színházban rendezett ünnepség 
keretében osztotta ki a gabonatermelő ver
seny dijait és több más mezőgazdasági ju 
talmat. Az ünnepségen jelen volt liáné, 
németbirodalmi földmívelésügyi miniszter. 
A kitüntetettek között volt két püspök és 
több más egyházi személyiség is. A  közön
ség nagy lelkesedéssel fogada Mussolini 
miniszterelnököt, valamint Darré minisz
tert, aki Rossoni olasz földmívelésügyi mi
niszter társaságában érkezett az nünep- 
ségre. Érkezésekor a zenekar az olasz és a 
német himnuszt játszotta.

Mussolini beszédében kiemelte Darré mi
niszter részvéteiének jelentőségét. A  
fascista mezőgazdaság megmutatta, hogy 
a kát ország cselekvő együttműködése még 
ezen a téren is lehetséges.

A  miniszterelnök ezután hangsúlyozta, 
hogy az 1937. évi termés bőséges és igen 
jóminőségű volt. Amíg 1936-ban másfél 
milliárd líra értékű gabonát kellett behozni 
Olaszországba, az 1937. évi termés lehe
tővé tette, hogy megszüntessék a behoza
talt.

Mussolini kifejtette a fascista rendszer 
árpolitikáját. A túlalacsony árak —  mon
dotta —  tönkreteszik a termelést, a túlma- 
gas árok viszon csökkentik a fogyasztást. 
A helyes megoldás csak megfelelő egyen
súly teremtése leh et.

Vázsonyi János:
„A választójogi törvényjavaslta politikai 

függetlenség és a közéleti tisztaság 
sírjának koszorúja"

A Központi Demokrata Kör vasárnap 
este többszáz terítékes társasvacsorát 
rendezett, amelyen az újév alkalmából 
üdvözölték Vázsonyi Jánost, a Kör elnö
k ét Wlassics Géza ny. tábori e s p e r e s  
hangoztatta, hogy csak a felebaráti szere
tet isteni parancsának érvényesülése hoz
hat boldogabb esztendőt. Huszár Elemér 
volt nemzetgyűlési képviselő, Schaara 
Béla kerületi elöljáró, Ember Jenő, Oö- 
möry Elek, dr. Török Jenő, Pogány Dá
niel, Dávid, Zoltán törzskapitány, a front
harcosszövetség képviselőjének felszóla
lása után Vázsonyi János mondott nagy
szabású beszédet

■— Ez az esztendő —  mondotta —  a 
megpróbáltatások esztendeje lesz. Az az 
év, amikor eldől, vájjon a megértés lesz-e 
úrrá a, magyarok között, vagy pedig át
adja helyét a rombolásnak s kiszolgáltatja 
az országot egy új tatárjárásnak. Amikor 
a fehér emberek a faji kérdést, feszege
tik, nem látják meg az igazi fenyegető  
faji kérdés jelentőségét, pedig csak az 
egyik japán államférfiú legutóbbi nyilat
kozatát kellene elolvasniok.

—  A népek önrendelkezési joga és a kisebb
ségek védelme volt a jelszó, amikor 1919- 
ben megteremtették a páriskörnyéki béké
ket és a tényleges helyzet nemismerésé- 
ben olyan államok alakultak ki, amelyek
nek sorsa természetellenes megteremtésük 
folytán előre meg volt pecsételve. Mit 
jelent a mai Romániában, amelyre k Ma
gyarország nagy részét odaadtál; a ki
sebbségek védelme, a népek önrendelke
zési joga, mit jelent ott a kultúra, milyen 
irodalmi szellem az, amit a nagy román 
író: Ooga miniszterelnök képvisel?

—  Ezek után nyilvánvaló, hogy
a magyar külpolitika sorsdöntő határ

állomáshoz jutott.
A magyar külpolitika nyugodtan odaáll- 
hat minden nagyhatalom elé. Megmond
hatja a harmadik birodalom Németorszá
gának, ne feledkezzen meg arról, ki volt 
hűséges szövetségese és ne engedje oda
dobni az erdélyi magyarolMt. a pusztulás
nak. Oda állhat Anglia elé és felhívhatja 
figyelmét a középeurópai politika sors
döntő jelentőségére. Oda állhat Olasz
ország elé is és megmondhatja, hogy ami
kor Romániát, mint testvérnépet üdvözli, 
ne feledkezzen meg arról, hogy egy évvel 
ezelőtt, amikor bojlcottot mondtak ellene 
a Népszövetségben, Magyarország érdekei 
veszélyeztetésével is mellé állott.. És oda 
állhat Franciaország elé, megkérdezheti, 
l:i képviseli a kultúrát, az emberi keresz
tény szellemet, Magyarország-e, vagy 
azok, akik mia.tt feldarabolták t

—  De válaszúton áll a magyar belpoli
tika is a választójogi törvényjavaslattal. 
Itt meg kell állapitanunk, hogy a polgár
ság soha sem állott ennyire letargikuson 
egy létérdekét, veszélyeztető törvényjavas
lattal szemben, mint most.

Ez a törvényjavaslat a politikai füg
getlenség és a kö életi tisztaság sír

jának koszorúja.
Minden szakasza csak hátrafelé menetelt 
jelent. Uj ipar: a kortesipar megteremté
sét jelenti. A középkor és a középszerű
ség csodálatos találkozása. Ezzel a vá
lasztójogi törvényjavaslattal szemben 
mindent el kell követnie annak, aki de
mokratikusan gondolkodik.

' •  ó  • Bl

lljabb véres zavargások 
Palesztinában

Jeruzsálem, január 9.
Palesztina északi részéből két napi nyu

galom után újabb zavargásokat jelente
nek. A Napius közelében levő Dlar község
ben terroristái, meggyilkoltak egy arabot, 
akit azzal gyanúsítottak, hogy elárulta a 
község egyik lakóját, akit fegyverrejtege
tés miatt halálra ítéltek.

Tulkaiéin környékén megtámadtak egy 
katonai gépkocsit és az egyik rendőrállo

mást, de a támadásnak nem volt halálos
áldozata.

A rendőrség mindenütt erélyesen üldözi 
a zavargókat és újból több embert letartóz
tattak. Galilea tartományban nagy hadi- 
sarcot vetettek ki két községre, amelyek
ben elvágták a távbeszélő vezetékeket.

Jeruzsálemben a haditörvényszék három 
hónapi fogházra fiáit egy tízenötéves ara
bot lőszercsempészés miatt.

,,Egyetem?s nagy támadás folyik
mindenütt az Isten ellen ‘ — mondotta 
vasárnap Serédi hercegprímás

Scrédl Jusztinján dr. bíboros herceg
prímás vasárnap délelőtt az örökimádás 
templomában ünnepi szentmisét celebrált, 
majd szentbeszédet mondott, amelyben 
megköszönte mindazoknak az áldozatkész
ségét, akik a templom restaurálásában 
anyagi részt vállaltak adományaikkal. Fi
gyelmeztette a jelenlevőket, hogy az anyagi 
áldozat mellett törekedjenek arra, hogy 
lelkileg Is minél többet nyújtsanak.

—  Az emberek nagyrésze egyáltalán 
nem azt adja Istennek, amit tőle várhat
nánk —  mondotta többek között Magyar- 
ország hercegprímása. —  Hála helyett há
látlanság, szeretet helyett gyülölség járja. 
Egyetemes nagy támadás folyik mindenütt 
Isten ellen. Beteg az emberiség és nem 
akarja elfogadni a hivatásos orvost, az 
anyaszentegyházat. A z Isten elleni egye
temes támadás egyetemes nagy engeszte
lési kíván.

I U •  ó  •*

Látogatás a kőbányai ,,prófétánál^,
aki a minisztereket is íetesezi

Nincsen semmi baj, kedves olvasó testvé
reim, gasdag és szegény rövidesen egymásra 
talíi. A majsrn idők zűrzavarában megjelent 
köztünk a sztsUűm. rádiumának a sugara, — 
ahogy m seit Üjhelyt-Jenik Bála nyugalma
zott detektlvfelügyelö nevezi, vagy ahogy 
,JSsózatu dmü kiadványában magát címezi: 
,A *  emberiség, a testvériség és vüágbóke 
prófétája, ki minden nemes szolgatársa”.

A 26-os villamos végállomásától még gya
logolni kell a Mádi-vtca 9. számú behavazott 
villáig, ahol könyvelnek és tanítónő-leányá
nak táraságában tölti csendes tanulással 
Idejét a modern „próféta iD jhelyi-Jenik
8«Ua.

— Van-e reményünk sorsunk Jobbmferdu- 
lására? —  kérdezzük, amikor bekopogtatunk

szerényen berendezett két szoba-összkomfor
tos lakásába.

— Isten hn*ott bentieteket, kedves testvé
reim, — fogad nyájasan és biztat bennünket, 
hogy még nincs veszve minden remény.

— Egy napon megértettem az égi sugal
latot és elhatároztam, hogy küzdeni fogok az 
emberiség megváltásáért, — mondja. — Ne 
lehessen addig senkinek sem maximuma, míg 
a tömegeknek nincs létminimuma.

Élénk taglejtóssel kíséri szavait a „pró
féta” , aki választékosam öltözködő öregúr. 
Nem tehetünk róla, de jólvasalt nadrágja za
varólag hat. Lehet, hogy bennüxk van a hiba, 
mert nem tudunk prófétát máskép elképzelni, 
mint redős palástban, fehér szakálla!.

Elmondja, hogy a fényt, a  világosságot tar*

jeszti és e célból megalapította a humanisták 
testvéri egységét. Vaskos kötetben kiadta 
macdfesztációját, amelyet kísérő levélben meg
küldött minden miniszternek és minden be
vett vallás .főpapjának.

__ Miniszter-testvéreim nem válaszoltak —
mondja — , Fabinyi Tihamér pénzügyminisz- 
ter-testvérem kivételivel, aki nem haragudott 
meg, hogy tegeztem  és visszategezett vála
szában. A  főpapok azonban mind igen szé
pen’ nyilatkoztak munkámról: Raffay püspök 
úr, Hevesi fötisztelendö úr és Kalugzr Ele
mér görögkeleti lelkész úr. Én ugyanis nem 
vagyok új vallás-Mpiió, csak próféta., aki 
többek közt a felekezeti békét hirdeti.

Megkérjük, mondja el néhány szóval, mi a 
célja.

— összekulcsolt kézzel, tekintetét a meny- 
nyezet felé szegezve, mordja a következeiket:

—  A mai világrend hazugságokra épült. 
Sok a hazug, aki embertársát nemcsak nem 
szereti és nem is üdvözíti, hanem gyűlöli és 
mégis azt mondja, hogy szereti Istent. Ez 
minden bajunk alapja.

Majd, mint a próféták a biblikus metszet
ben, kitárja karjait és úgy folytatja:

— Tudom, hogy rettentő küzdelem vár rám, 
de nem riadok vissza tőle. Mégis hirdetem 
Krisztus igéit és vallom az emberszeretetet. 
Ne csak a hitéletben gyakoroljuk a szer etetet, 
hanem mindennapi m unkánkon és a társa
dalmi életben ts.

Sok mindent tudunk meg még ezután, Így 
többek között azt is, hogy filmregényt ir 
,A  szerelem nem szemétdomb” címmel, azon
kívül ájtatos zsoltárokat költ magyar nép
dalok dallamára. Kettőt el is énekel mindjárt 
mutatóba. Az egyiket a „Káka tövén költ a 
ruca”  dallamára énekli reszketős hangon.

Távozóban megkér, hogy ne gúnyoljuk ki 
az eszméjét.

—  Azt nem bánom, kedves testvéreim, — 
mondja — , ha engem kifiguráztok, de a szel
lememet ne bántsátok.

Nem b án tju k ...
Adám T. István.

■ m r  u m  ti ms —

Tiz kíilföfdi á :h m  
kcszüi önálló részvételre 

az idei Nemzelközi Vásáron
Ez évben előreláthatólag a külföldi ál

lamok egész sora fog  résztvenni az ápri
lis 29-én megnyüó Budapesti Nemzetközi 
Vásáron. Eddig Olaszország, Ausztria, 
Egyptom, Jugoszlávia éa Brazília helyez
ték kilátásba részvételüket. K om oly tár
gyalások fo ljn a k  eziránt, hogy sok évi 
m egszakítás után Franciaország ismét 
nagyszabású állami csoporttal vegyen 
részt a  m agyar árumintavásáron. De 
több más állam, így  Argentína, India, 
Irán, stb. is tárgyalnak hivatalos csopor
tok szervezéséről.

A  fokozott külföldi érdeklődéssel ará
nyosan fe jlőd ik  a m agyar ipar jelentke
zése is. Különösen az utóbbi napokban ér
keztek töm eges helyigéni lések a vásár 
vezetőségéhez, mivel azok a kiállítók, akik 
január 25-ik jelentkeznek 10%-os hely- 
díj-kedvezményben részesülnek.

-  — — —

Megölte a sofőrt 
a széngáz

Nyíregyházáról jelentik: Oláh Béla mis
kolci gépkocsivezető egy társasgépkocsibsn 
útban Miskolc felé, faszénnel fűtött. A fa
szénből kiáramló széngáz a gépkocsivezetőt 
megölte.

Negyvenezer pengős lopás 
egy nyomd iban

40.000 pengős lopás ügyében tett felje
lentést a Pester hloyd  lapkiadóvállalat a 
főkapitányság bűnügyi osztályán. A  Mária 
Valéria-utcából történt költözködés során 
Ismeretlen tettesek óriási mennyiségű 
ólombetűt is  rézhéniákat lopták el. A nagy
arányú tolvajlást akkor fedezték fel, ami
kor a lapkiadóváilalat nyomdászai az Eöt- 
vös-utcai új helyiségükben munkához kezd
tek.

A feljelentés alapján a rendőrség széles
körű nyomozást indított, amelynek során 
tizenegy embert kísértek be a főkapitány
ságra és már vasárnap délelőtt meg is 
kezdték a kihallgatásukat. Szállítmányozó 
munkások és nyomdai segédmunkások kö
vették el a lopásokat, ak!k a nagymennyt- 
ségű és negyvenezer pengő értékű nyomda! 
felszereléshez tartozó anyagot egy ócska
vaskereskedőnek adták el. A  Pester Llovd- 
nyomdában történt lonás ügyében eddig 
tizenegy őrizetbevótal történt.
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ö n g yilk o ssá g o t k ís é re lt meg 
a s zé k e s fe k é r u á r i g yilkos édesapia

Csapsdy Sándor: vasárnap kihallgatta a vizsgildáiri,
héílön dön'eaek sorsánál

Székesfehérvárról telefonálja a Ma
gyar Hétfő tudósítója: Az a szinte 
példa nélkül álló bonyolult gyilkossági 
bűnügy, amelynek áldozata Csapody 
Erzsébet székesfehérvári magánzónő, 
még mindig megfejtetlen rejtélyek hal
maza. A  gyilkos rendőrkézen van, be
ismerte a bűntettet, de hihetetlennek 
látszó védekezésében

azt állította, hogy Csapody Er
zsébetet felbujtásra fojtotta meg 
és a felbujtó, szerinte, a szeren
csétlen sorsú leány fivére, Csa
pody Sándor székesfehérvári hír

laptudósító.

Ifj. Arany Gyulának, a zárkózóttan 
élő vénkisasszony gyilkosának és Csa
pody Sándornak drámai lefolyású 
szembesítése sem hozott eredményt: 
Arany megmaradt állítása mellett, a 
meggyilkolt nő fivére pedig

határozottan tagadta, hogy bármi 
köze lett volna a gyilkossághoz.

A z idős kereskedő az elmúlt napok
ban kijelentette többek előtt, hogy ha 
annakidején, amikor detektívek keres
ték fiát, tudta volna, hogy az mit kö
vetett el,

sajátkezífleg lőtte volna agyon.
Az Arany-csalad tagjai napok óta 

nem mozdultak ki Halász-utcai ottho
nukból. A gyillcos fiatalember édes
anyja, amióta kiderült a bűntény, ál
landóan orvosi felügyelet alatt áll. 
Arany Gyuláné súlyos idegrohamok

között fekszik és az orvosok aggódnak 
életéért.

Arany Gyulát vasárnap délelőtt át
kísérték az ügyészség fogházából a 
rendőrségre és ott újból kihallgatták, 
majd

szembesítették Csapody Sándor 
feleségével.

A  szembesítés után Aranyt vissza
vitték a fogházba, Csapodyné pedig 
iakására tért vissza.

t ^ j l — — — —  '

Micescu román külügyminiszter 
vasárnap hajnalban húsz percig 

Budapesten tárgyalt
A magyar fuvaroson ál Pi ágába utazott a miniszter

A rendőrség azonban Csapody Sán
dort előzetes letartóztatásba helyezte.

Vasárnap délelőtt szuronyos fog
házőr vezette a súlyos gyanú alatt álló 
hírlaptudósítót dr. Farkas Zoltán vizs
gálóbíró elé. Csapody Sándor fekete 
kabátban, kemény kalapban, leszegezett 
fejjel haladt végig a néptelen törvény- 
széki folyosón a vizsgálóbíró elé.

Délelőtt fél 11 órakor kezdődött 
Csapody Sándor kihallgatása és 
megszakítás nélkül déli egy óráig 

tartott.

Ekkor a vizsgálóbíró felfüggesztette 
a felbujtással gyanúsított Csapody ki
hallgatását A  fogházőr visszakísérte 
cellájába a hírlaptudósítót.

Farkas Zoltán dr. vizsgálóbíró mi
előtt eltávozott volna a törvényszék 
épületéből, nyilatkozott a Magyar 
Hétfő tudósítójának és a következőket 
mondotta:

—  A gyilkossági bűnügy rendkívül 
bonyolult és éppen ezért Csapody Sán
dor kihallgatása hosszabb időt vesz 
igénybe. Csapody Sándor részletes ki
hallgatását hétfőn délelőtt folytatom. ' 

Kijelentette még a vizsgálóbíró, hogy
előrelátható!;**; hétfőn délután 
dönt Csapody Sándor szabad- 
lábrahelyezése, illetve további fog- 

vatartása ügyében.
Mélységes megdöbbenést keltett vá

rosszerte az a hír, hogy

idősebb Arany Gyula, a gyilkos 
fiatalember édesapja öngyilkossá
got kísérelt meg. Az elszegénye
dett kereskedő —  akinek anyagi 
romlását nagyrészt a bűn útjára 
tévedt fiának léhasága és költeke
zése okozta —  lakásán felakasz

totta magát.

A  családtagok keresni kezdték id. 
Arany Gyulát és így fedezték fel az 
önakasztást. Levágták az életunt em
bert a kötélről, akit hosszabb élesztge- 
tés után sikerült is eszméletre téríteni.

GAZitiZÖTANFOI.YAMOK BUJÁN. Január 
hónapban Budán a kftvetkező gázfőzőtanfolyamok 
nyílnak m‘ g : 1. Kezdők részére: január hó
10- étől minden hétlön és csütörtökön délután 
5—8-ig. Tananyag az egyszerű polgári konyha 
ételeinek elkészítése (levesek, húsok, főzelékek, 
tészták •. A gáztűzhely helyes és gazdaságos 
használata. — 2. Haladók résrére: január hó
11- étÖl minden kedden és pénteken d. e. 10—1-ig.
Tananyag a finom francia konyha ételeinek el
készítése. tálalás, díszítés. E két tanfolyam 6—6 
hétig tart. tandíj anyagmegtérítéssel együtt 
20.— pengő. — 3. Különlegesrégi tanfolyam:
lanulr hó 11-étől minden kedden és pénteken 
d ,, Bemutatása* krrülnek: meleg és
hide^ elő'telek, halételek, aszpikkészités. díszí
tés. angol- ér magyar pecsenyék, torták, süte
mények készítése, díszítése, fondant, guzok, 
páriáitok és különböző Italok készítése. A tan- 
folyam 1 hétig Tart. tandíj anyagmegtérítéssel 
együtt 12.— pengő. -  4. Cukorbetegek tanfo
lyama: január 13-ától minden szerdán d. u. 
5_ s _ jK 6 héten át A diabetikus gázfözotanfolya- 
mon bemutatásra kerülnek a cukorbetegek ét
rendjének összeállítása, elkészítése, diabetikus 
sütemények kü’ önféie tészták készítése. Kalória 
seb számítás Tandíj anyagmegténtéssel együtt 
12.— r.-rgö. Beiratési díj egyik tanfolyamon 
sincs. Beiratkozni lebet naponként d. u 7-ig 
a Volt Iskolát***snők Szövetségében (II. kc*r., 
Batth' ánv-utca 8. azám alatti polgári leany- 
joVr,î ban).

Vasárnap reggel kereszlülutazott Buda
pesten az új román kormány külügyminisz
tere, Micescu professzor.

Csúnya, ködös, hideg vasárnapra ébredt 
a magyar főváros. A Keleti pályaudvar 
érkezési csarnokában halványan pislognak 
a lámpák és a perronon felgyűrt galléré 
urak sétálnak. Várják az Orient expresszi. 
Hat óra már elmúlt, a vonatnak húsz perc 
múlva kellene megérkeznie. A  megafón be
mondja, hogy az Orient expressz negyven 
perc késéssel „jár be” .

Micescu professzor, a román kormány 
külügyminisztere, Bukarestből az Orient 
expresszel indult el első hivatalos külföldi 
útjára.

Prágába lefekszik, hogy a cseh mi
niszterelnökkel és a cseh külügymi

niszterrel megismertesse a Goga-kor- 
mány külpolitikai elgondolásait.

Micescu útja Budapesten át vezet, ahol 
Románia budapesti követe, Bossy minisz
ter megjelent fogadtatására. Bossyval 
együtt kijött a pályaudvarra Balta Mózes 
sajtóattasá, akire —  diplomáciai körök tu
domása szerint —  az új román rezsimben 
nagy feladatok várnak. Balta legmeghit- 
tebb bizalmasa Goga miniszterelnöknek. 
Diplomáciai körökben úgy tudják, hogy 
Balta a közeli napokban Bukarestbe uta
zik, ahol kihallgatáson jelenik meg a ki
rálynál és Gogánál. Nem lehetetlen, hogy 
Bukarestből már nem is tér vissza Buda
pestre, hanem ott kap vezető pozíciót.

Micescu vonata hét óra tájban futott be 
a Keleti pályaudvarra. Alighogy megállt a

Bécsi Kamara Átrium
Premier szerdán:

A magyar szív 
és a magyar dal fiímie!

TÓTH EDE népszínműve
Rendezte: P Á S Z T O R  BÉLA

Zene; Ángyai László

Ú A Y K A
GREGUSS Z . -  RÓZSAHEGYI 
SO M O G YI ERZSI «  SOMLAY 

OLVEDY ZSÓKA  -  HOYKÓ F. 
LADOMERSZKY M. ~ GÁRDONYI

szerelvény, felgyűrt galléré úr jelent meg 
a hálókocsi ajtajában. Micescu. Kecske- 
szakállas, ötven év körüli férfi az új ro
mán külügyminiszter.

Leugrik a kocsiról, üdvözli a román kö
vetet és Balta attasét, majd az újság
írókhoz fordulva, így szók:

—  Prágába megyek, ahol Hodzsa mi
niszterelnök úrral folytatok tárgyalásokat. 
Prágából Belgrádba utazom, ahol Stojadi- 
novics miniszterelnök és külügyminiszter 
úrral tárgyalok. Onnan Génibe utazom, 
ahol résztveszek a Népszövetség tanács
ülésén. Most még érdemben nem nyilatkez- 
hatom, azonban ha visszafelé jövök, szíve
sen állok a magyar újságírók rendelkezé
sére.

Kezet fog  az újságírókkal, m ajl a követ
tel és Balta attaséval felszáll a vasúti ko
csiba, ahol húsz perces tanácskozás kezdő
dik.

Micescu érdekes alakja a román politi
kának. Titulescunak volt az osztály társa, 
azonban már gyermekkoruktól áliar.d'a.i 
hadilábon álltak. Nem szerették egymást 
és később peli lkai pályafutásuk során is 
többször szembekerültek egymásad. Miczs- 
curól azt mondják barátai, hogy Románia 
legnagyobb ügyvédje és a legkitűnőbb jo
gász. Arról nevezetes, hogy

mint a bukaresti ügyvédi kamara el
nöke állandóan antiszemita tüntetése
ket rendezeti és kérlelhetetlen ellm- 

sége volt a magyar ügyvédeknek.
A román külügyminiszter húsz percet 

töltött a Keleti pályaudvaron. Felnyolc 
tájban átcsatolták kocsiját a prágai gyors
hoz és a vonat kigördült a pályaudvarról. 
Már mozgo't a szerelvény, amikor a buda
pesti román követ az attaséval leugrott a 
kocsiból. Micescu az ablaknál állt és bú
csút integetett. A vonat e'indu't Miecscuval 
első hivatalos útjának célja, Prága fe lé . . .

— ------- — — m  mmm

Tovább gyengül a h'deg
Vasárnap egész nap enyhe időjárásban 

volt részünk. Megállás nélkül darás hó 
pásztázta a fővárost, fehérbe öitö-tetve az 
utcákat és házakat A Köztisztasági Hiva
tal többszáz embert állított munkába a hó 
eltakarítására. A BESZKÁRT üzemi alkal
mazottakat rendelt ki a főbb útvonalakra, 
akik megtisztították a siko3 sínpárokat. Az 
Államvasutak igazgatósága hasonlóképpen 
a pályamunkások seregével tisz.Rótta meg 
a pályatesteket, de ennek ellenére a tartós 
és heves hófúvások következtében —  fő 
képpen a dunántúli megyékben, valamint 
az alföldi vidékeken —  csak késéssel köz
lekedtek a vonatok.

S ’ -PARADICSOM 
A  BUDAI HEGYEKBEN

A  budai hegyekben vazárnap sí-paradi
csom volt. A lankás hegyoldal ikon a síe
lők ezrei száguldoztak. Az időjárás a leg
kedvezőbb volt, a fehér hótakaró mindenütt 
alkalmas volt a síelésre, a téli sport hívei
nek nem kis örömére. A Normafánál, Hár- 
mashatárhegyen, Zugligetben mindenütt 
norvégsapkás, kék siruhás. nyaksálas 
síelő embererdő táborozott Ideális síelésre 
alkalmas idő volt, amelyet érthetően igye
keztek ki is használni a sportolók. Igen so
kan a Kékesre és a Mátrába utaztak és ott 
síeltek.

*  '*** “
A Meteorológiai Intézet jelenti január

9-én délben:
Nyugateurópában az Alpok vidékén és 

Németországban enyhébb, de viharos és 
esős időjárás uralkodik. Hazánkban a hi' 
deg csak néhány fokkal gyengült, több 
helyen havazott A  hőmérséklet éjjel a 
nyugati megyékben általában mínusz 10 
fokig süllyedt és keleten sem szállt le a 
mínusz 20 fok alá. A hegyeken mínusz 10 
fok körüli hőmérséklet uralkodik. A por- 
hóréteg vastagsága ma reggel a Sváb
hegyen 25, a Pilisben a Dobogókőn 40, a' 
Nagyvillámon 32 centiméter. A  sopron- 
kőszegi hegyvidéken Brennberg-bányán 21 
centiméter. A Börzsönyben a Kisinócon 30 
centiméter, Nagyhideghcgyen G0 cent- 
méter. A  Cserháton Salgóvárán 25 centi
méter. A Mátrában a Galyatetőn 45, a 
Kékesen is 45 centiméter. A  Bakonyban 
Farkasgyspün 34, a Mecsekben a Misina- 
tetőn 40 centiméter. A Balaton jegének 
vastagsága ma reggel Keszthelyen 26, 
Bogláron, Balatonfüreden, Ba'atonkenczéu 
25, Siófokon 20 centiméter vo’.t. Európá
ban ma reggel a tengerszintre átszámított 
légnyomás legmagasabb értéke 767 milli
méter, Déloroszorezágban, legalacsonyabb 
értéke 725 milliméter Írországban.

Budapesten ma déiben a hőmérséklet 
m'nusz 8 fok Celsius, a tengerszintre át
számított légnyomás 753 milliméter, mér
sékelten süllyedő irányzatú.

Várható időjárás a következő 21 órára: 
Mérsékelt déli— délnyugati srél. Sah he
lyen köd, több helyen havazás, az ország 
nyugati feléken részben ónos eső. A hideg 
tovább gyengül.

.«“ v* 4’ !
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I T T A MEGHITT
SAROKBAN

ELMONDHATOM***
Manricc Decobra, a világhírű fran

cia író, aki már sokszor járt Magyar- 
országon, a közeli napokban ismét 
Budapestre érkezik. Ezúttal nem üdü
lés céljából jön, hanem üzleti ügyben.

hálókocsik férfiangyala”  —  tréfá
san igy nevezik őt barátai —  operet
tet írt, amelynek zenéjét magyar szerző 
komponálja.

*
Legutóbbi számunkban egy rosszul 

sikerült mulatságról írtunk. Elárultuk, 
hogy egy fiatalember pezsgőmámorá
ban kellemetlen dolgokat közölt a férj
nek a feleségéről. Megjósoltuk, hogy 
ezzel megkezdődött az év első pikáns 
válópere. A  kis pletykában szereplő 
hölgytől a következő levelet kaptuk: 
„Kedves Meghitt Sarok, a közölt tör
ténet igaz. Nagyon kellemetlen volt 
örömmel újságolom azonban a szil
veszteri kaland végét Kiderült, hogy a 
fiatalember csak tréfált és azelőtt 
sohasem ismert engem. Most már 
szent a béke, erről úgy is meggyőződ
hetnek, hogy férjem lakásán hívnak 
fel telefonon. . . ”

A kedves „helyreigazítást”  íme le
adtuk.

*

Bierbau új vigjátéka kerül színre 
Pesten, amelynek eredetileg néger gye
rek a főszereplője. Pesten cigány- 
gyerek alakítja ezt a szerepet, a sze
replőt már meg is találták. A cigányok 
között azonban Kire terjedt annak, 
hogy faraó ivadékot keresnek színpadi 
szereplésre és azóta az összes szín
házakat „rajkó”  színészek ostromolják.

Tenyésztett
igazgyöngy

Cirkongyűrű, fehér, 
aranyfog ía la tban

divatékszerbolt 
Kigyó-utca 4-6

^ Ü S í Y b a n

A M I E C
Valószínűleg Igen ritkán fordul elő, hogy 

beérkezett francia szerző külföldre viszi da
rabjának első előadását A  „nagy irodalom
hoz” tartozó más nemzeteknél se gyakori. 
Néhány évvel ezelőtt egy Shawt mutattak be 
Lengyelországban 8 mi titokban irigyked
tünk is talán, mert úgy tudtuk, hogy a mi 
színházi kultúránk előbbre tart a lengye
lekénél.

Ha Amiéi nem is mérhető shawi mére
tekkel, azért örülünk a bizalomnak, hiszen ö 
is első soraiba tartozik annak a nemzetnek, 
amelynél tölbb nagy költőt és gondolkozót 
kevés másik adott az emberiségnek. Nem 
„ vidéki”  kirándulás volt ez Amiéi részéről, 
hanem nyilván bók a város felé, amelynek 
színpadain az ö darabjai néhány szokatla
nul meleg sikert értek már el.

Igaz ugyan, hogy kissé az az érzésünk: 
a nagy francia divatszalon ezúttal olyan 
kreációját mutatta be Budapesten, melyet 
csak Párizsban fognak viselni. A z Élettársak 
ugyanis megírásában, de főleg gondolko
dásmódjában jellegzetesen francia. Mi itt 
Pesten kicsit még prüdebbek vagyunk, sem
hogy le tudnánk nyelni Andró viselkedését, 
gondolkodásmódját. Ez nem felvilágosodott- 
ság, vagy konzervativizmus kérdése. Néző
téri zsöliyén üldögélve s a színpadon törté
nők iránt bizonyos fölénnyel, vagy közönnyel 
eltelve el lehet szórakozni az Élettársak 
férjén, meg lehet róla állapítani, hogy érde
kes, patológikus típus, szckszuálneurótisban 
szenved és különös lelki kisérletet folytat 
feleségével, —  de el tudja-e valaki képzelni 
ezt az esetet saját magával, vagy vala
melyik közeli barátjával kapcsolatban? 
Aligha. Márpedig a jó  színdarab egyik-másik 
hősével a közönség mindig azonosítja magát 
tudata alatt, —  ez a színpadi siker titka.

A  férj, aki imádja feleségét s ennek elle
nére, vagy éppen ezért, tltokúan végigkíséri 
viszonyait, más férfiakkal való szeretkezé
seinek minden intimitását, nem a lemondás, 
megértés és megbocsátás hőse, hanem súlyos 
Idegbajban szenved. Senkise érezhet vele 
együtt, aki nála kevésbé beteg.

A  darabnak tehát egyedül mint irásmünek 
kell learatnia azt a sikert, amelyhez más 
darab hozzászámíthatja a közönség veleérzé- 
sét is. A m id kitűnő író, aki az első negyed
óra lassú exponálásától eltekintve végesvé-

Igig érdekelni tudja a közönséget, mondani
valóját elegánsan adja elő, mesterségbeli 
tudása fölényes, színműírói kultúrája rokon
szenves. Mindent elkövet, hogy az elhihetet- 
lent elhihctövé tegye s nem készségesen, ha
nem témáján múlik, hogy csodát nem tud 
művelni. Abszurd matematikai tételt a szá
mokkal való legbravurosabb zsonglörködés 
se tudhat bebizonyítani

Persze, aki a színházat önmagáért szereti, 
az élettől való teljes elvonatkozásáltan, mint 
játékot a játékért élvezi, az kitűnő estét tölt
het a Magyar Színházban, amely mindent 
elkövet, hogy méltónak mutatkozzék a meg- 
tlszteltetéshéz: Denys Amiel-ősbemutatót
adhat!

Törzs Jenő olyan magasfokú művészettel 
viszi színpadra a megcsalt férj szomorú 
alakját, hogy néha már-már szuggesztiv 
egyéniségének hatása alá vonja a közönsé
get, amely belemegy a perverz játékba. Nem 
hisszük, hogy erre a szerepre a szerző 
franciább, emberibb, művészibb alakitót ta
lálhatna a maga Párizsában.

A  hrmadik felvonásban melléje emelkedik 
Makay Margit is, akinek egyébként Vera 
figurája nem tartozik a legihletettefob alakí
tásai közé: hisztériájának túl játszásával el
vestül azt a rokonszenvet, amelyet pedig a 
közönségnek feltétlenül éreznie kellene, hogy 
megértse valamennyire a férj beteges 
imádatát.

Földényi László elragadóan kedves néhány 
jelenetében, de ö  is túloz, olyasmit is meg
magyaráz, ami aláhúzások nélkül Is érthető 
lenne. A  derék házibarát cselekedeteiből, 
szövegéből tökéletesen kijön, logy mennyire 
jó  és buta: fölösleges mindent klharsogtatnl. 
Mint amikor a felnőtt mesemondó történe
tének egy-egy va ószinütlen fordulatát ezzel 
igyekszik a gyermek szájába rágni: b i 
zony . ■..!”

Ennek a mindent kiélezésnek alighanem a 
rendező Vaszary János az oka, aki a darab 
elején jelentéktelen külsőségeknek kihang
súlyozásával már megüti a hamis alaphan
got. Később a külsőségek elmaradnak, a 
hang, sajnos, nem egészen.

(Boross Géza és főleg 8rnnyey Vera hibát
lanul illeszkednek bele a nagy trióba, Upor 
Tibor enteriőrje szép.)

Szánthó Dénes

Molnár Ferenc Delila című színmű
vét nemsokára a film ezüstvásznáró] 
látjuk viszont. A  kiváló író Bécsben 
szerződést kötött a Metróval, amely 
szerint elkészítik a Delila filmválto
zatát Hollywoodban. A férfi főszerepet 
VYilliam Powel alakítja.

*
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A  két fogoly N agy város

A  gázálarc bevonult az ajándékozási 
tárgyak közé. Most már nemcsak ék
szert, illa: szert, retikült szokás ajándé
kozni a hölgyeknek, hanem gázálarcot 
is. Az első ilyen gázálarcajándékozás
ból botrány és lovagias ügy lett. Az 
ajándékozó ugyanis a következő levél 
kíséretében mellékelte a gázálarcot a 
megajándékozott asszonynak.

„Asszonyom! Gázálarc a legcélsze
rűbb ajándék, főleg olyanoknak, akik
nek okuk van arra, hogy arcukat el
takarják . . . ”

Az illető hölgy férje pofonokkal 
hálálta meg az ajándékot. A  lovagias 
üggyel kapcsolatos tárgyalások foly
nak.

*
Bús Fekete László János című da

rabjának newyorki bukásáról sokat ír
tak. A Meghitt Sarok állapította meg 
elsőnek, hogy a kárörvendők tévedtek, 
mert a János befutott a Broadveayn. 
A darab, amely körül nagy vihar dúlt, 
most Londonban került színre. Bús 
Fekete egyébként új vígjátékot fejezett 
be, amely egyidőben kerül Budapesten, 
Bécsben és Newyorkban színre. A nem 
éppen sovány termetű író felbontotta a 
Metróval kötött szerződését és jelenleg 
„állásnélküli. .

MIT TANÚT,HATUNK EZEN A HETEN a
Népművelési Bizottság Háztartási Telepén, a 
Gázmüvek VI., Vilmos esászár-út 3. szám alatti 
bemutató helyiségében. ..Kultúra a háztartásban”  
rímű előadássorozat (5. előad áa). Előadó: dr. 
I.ei3rn Erzsébet. Január 10-én, hétfőn d. u. 
6— 7-ig: Megváltozott életkörülmények, új isme
retek szükségessége. Főzőbemutató: Magyaroa 
túrós ételek (vargabéles. turősbéles, rétes. stb).

Gasztronómiai divatok" c. előadássorozat (5. 
előadás). Előadó: dr. Szerb Zsigmond főorvos. 
Január 12-éi>, szerdán d. Q- B—7-lg: A föld és 
tápszerek megszületése rajta. ..Egészség és szép
p é ”  e. előadássorozat (5. előadás). Előadó: dr. 
v-dsrász Erzsébet h. főorvos. Január 13-án, 
r ütörtíkiin d. u. fi—1-ig: A női test ápolása. 
Főzőbemutatő: tejzselé. tejümonádé, tejsőr,
m-ndulakrém. klfllnudding. stb. — Egy-egy 
elő-dássorozat tandüa 1.50 P. napijegy 60 fillér. 
— Január 11-én, kedden és 14-én, pénteken d. u. 
5 őrekor főzőbemutató a takarékos gázhasználat- 
ról. Belépődíj nincs.

Zilahy Lajos legnépszerűbb regénye a mozi 
ezüstvásznán épp olyan emberi és lélektani 
hatásokat váltóit ki, mint a regény olvasása
kor. Almády Miéit és Takács Péter regényes 
szerelmi házassága elevenedik meg a fény- 
szinpadon, amelybe beleszól a világháború. 
Természetesen az ágyuk dörgése, a gépfegy
verek kattogása eltávolítja ök .t egymástól 
és többé nem is találnak egymásra. Azért a 
happy-end nem marad el, mert Almády Mict- 
tet elviszi egy diplomata, dr. Takács Péter 
pedig messzi Tóból.'k városában Zinaida ko
zák leányt veszi feleségül. A történet drá
mai jelenetekben pereg le, am! az Írón kívül 
Székely István rendezőnek az érdeme, aki 
Igazi művészt rendezésben é3 megrendítő je
lenetekben tükrözteti vissza a lélekbemarkoló 
cselekményt, A film sikerében nagy része van 
a szerepük közül Bajor Gizinek, Agai Irén
nek, Jávor Pálnak, Csortos Gyulának és a 
többi kitűnő eplződflgurának is. Gál Ernő, a 
film producere Ismét megmutatta, hogy a jó 
magyar film felveszi a versenyt a külföldiek
kel és nemcsak erkölcsi, h an m  anyagi sikert 
Is Jelent. A Rnyal-Apolló és Corso közönsége 
nagy tetszéssel fogadta a filmet, amelynek 
festői beállítású, hangulatos felvételei Kurz- 
mayer Károly operatőr tehetségét dicsérik.

őrös Pim >crnel visszatér
A Rádius premierjén folytatódtak Orczy 

bárónő világhíres regényének, a Vörös Pim- 
pemel-nek izgalmas kalandjai, amelyeket 
Bíró Lajos drámai feszültségű képekben irt 
át a filmre. Vörös Pimpemel, az előkelő an
gol arisztokrata ismét visszatér a francia 
rémuralom legborzalmasabb napjaiban, ami
kor Robespierre Párisban zsarnoki hatalom
mal küldi az embereket a guillotine alá. Az 
Izgalmas és mindvégig drámai feszültségű 
cselekmény leköti a közönség érdeklődését és 
a néző Izgatottan kíséri azt a küzdelmet, 
amelyet Robespierre uralma ellen az ariszto
kraták vívnak. A szereplők közül kitűnőek 
Bames Barry mint Vörös Pimpemel és a szép 
szóke Stewart Sophie. A többi szereplő Is 
mind pompás alakja a francia forradalomnak. 
Korda Sándor művészi vezetése alatt rendezte 
a filmet nagyvonalúan Hang Schwarz, aki 
Pesten nagy sikert aratott annakidején a 
Magyar rapszódia rendezésével. A kitűnő an
gol film három magvar sikere. A  közönség 
éppen olyan érdeklődéssel fogadta ezt a fű

im et, mint n* első Vörös Pimpemelt,

Tipikus amerikai történet, amely igazán 
csak New-Yorkban já  szódhatik le. A  taxi- 
soffőrök egyik csoportja felrobbantja a má
sik nagyvállalat autógarázsát. Ebből szárma
zik a bűnügyi bonyodalom, amelynek majd
nem egy ártatlan asszony lesz az áldozata. 
Frank Borzage rendezése teszi amerikai tem
pójúvá az érdekes cselekményt. Louse Ra.ner, 
a kitűnő osztrák színésznő a hősnője a darab
nak, aki ebben a tipikus amerikai filmjáték
ban is megmutatta, hogy ragyogó drámai 
színésznő. Remek partnere a férfias Spencer 
Tracy. Külön meg kell emlékezni Várkonyi 
MihályTól, aki kis szerepében jó. Jack Dcmp- 
sey, a világhírű boxbajnok is megjelent né
hány pillanatra és tapsot váltott ki a közön
ségből remek boxütéseivel. A  kitűnő ameri
kai film nagy tetszéssel találkozott a premier- 
közönségnél.

Tünemény
A  Fórum-filmszínházban Sonja Kennie Je

lent meg a vásznon igazán mint tünemény. 
Bravúrosabbnál bravúrosabb korcsolyatánco
kat és produkciókat mutat be az aranyszőke, 
tehetséges művésznő. A közönség az egyik 
csodálatból a másikba esett. A  tehetséges 
filmsztár méltó keretet kapott a pazar revü- 
film kiállításában, amelynek keretében tün
dért jégbalett és akrobata táncmutatványok 
zajlottak le. A  darab meséje egy uralkodó
herceg és egy szegény leány szerelméről szól. 
A kitűnő kis Sonja Hennie nagyszerű part
nere az új, népszerű fllmbonviván Tyrone 
Power. Külön mulatság egy érdekes groteszn 
női jazzenekar, amelynek vezénylője Joan 
Dawis, aki valóságos női Chaplin. Remek 
táncos, pompás előadó-énekesnő, aki kirob
banó tapsos sikert aratott egyes számaival. 
A  film rendezése és kiállítása s Sonja Hen
nie szereplése igazán tüneményes. (V .)

A Népszlnpadi játékok első ifjúsági előadá
sait folyó hó 1 1 , 12 és 13-án délután 4 órai 
kezdettel tartják a Városi Színházban. A  já 
tékokkal kapcsolatosan országos tanulmányi 
pályázatot is Írnak ki az ifjúság számára a 
népköltészet és népművészet tárgyköréből.

R ö k k  M a i i k a  
a z  U r á n i á b a n

A U/a-filmstudió legjelentősebb produk
ciója a régi klasszikus operettek felelevení
tése. Rökk  Marikát is azért szerződtették, 
hogy a tehetséges magyar filmprimadonna 
ezeknek a régi fllmoperetteknek női főszere
peit játssza. Most kerül bemutatásra Mü'-öcker 
Gasparone-ja. a filmen. Vidám, kedves, szó
rakoztató a mese, amelyet a mai modem élet 
levegőjébe vittek át a darab átirói. Rökk 
Marika játssza, énekli és táncolja az operett 
főszerepét. Johanes Heesters tenorista énekli 
a férfi főszerepét. Georg Jakoby, aki sok vi
lágsikert aratott már, rendezi a fi met. Paul 
Kemp és Sima Oszkár szolgáltatják a komi
kumot, Millöeker muzsikája külön attrakciója 
a filmjátéknak. Csujkovszky szimfóniájára 
egy nagy táncbalettot lejt a berlini opera 
tánckara. Rökk  Marika sz mélyesen is részt- 
vesz a film pesti gálabemutatéján.

Megállók az udvarodon..
A Hunnia filmstúdió vetítőtermében másfél 

órára visszavarázsolódott a mozivásznon a 
régi Népszínház fénykora, amikor Blaha 
Lujza és Tamássy István ajkairól felcsen
dültek Tóth Ede pályadíjas népszínművének, 
„A  falu rosszá ’-nak felejthetetlen nótái. Most 
a fényszínpadon elevenedik meg magyar 
filmváltozatban a „Falu rossza”. Elénk veti- 
tődik a viharos Pusztacsárda, ahol Göndör 
Sándor, a falu rossza duhajkodik, búslako
dik, szívből nótázik és hajnalfelé is még azt 
énekli, hogy: ,AIcgdllok az udvarodon, be
zár get p.k ablakodon” . . .

Grcguss Zoltán kitűnő Göndör Sándor, aki 
a filmen üluziótkeltöen varázsolja elénk a 
Falu rossza alakját, Blaha Lujza parádés 
szerepében pedig Dayka Margit mint Finum 
Rózsi eleven élethüséggel érzékelteti a 
parasztdémont. Elvonulnak előttünk Rózsa
hegyi Kálmán, Bomogyi Erzsi, Bomlay Ar
túr, életszagú figurái a falunak. A zártkörű 
bemutatón a film végén viharos taps csat
tan fel, ami a kiváló magyar művészeken 
kívül a film rendezőjének, Pásztor Bélának 
szól.

Pásztor Béla, aki tavaly a ,fiárga csikó” 
rendezésével már nagy sikert aratott, ismét 
nehéz feladatra vállalkozott, amikor a régi 
Népszínház müsordarabját megfilmesítette. 
Pásztor Béla minden dicséretet megérdemel, 
mint a „nemzeti filmek” rendezője, aki ma
gyar szívvel és lelkesedéssel filmen hozza 
vissza a magyar népszínmű irodalom leg
szebb gyöngyeit, amelyek most hangosfilmen 
folytatják diadalútjukat egészen Amerikáig. 
Nemzeti kulturpropaganda szempontjából is 
értékes munkát folytat Pásztor Béla, aki 
nemcsak a filmnek, hanem a magyar klasz- 
szikus irodalomnak is lelkes rajongója.

— r H * f í  mm

TAMAS ISTVÁN ÜJ IFJÚSÁGI 
REGÉNYEI

Nem túlzás, ha azt mondjuk, hogy Tamás 
István, ez a tehetséges fiatal író egészen új 
ösvényeket jelölt ki az ifjúsági regényiroda
lom számára. Most újra három könyve jelent 
meg és mindegyik tökéletes a maga nemében. 
Az első siker után újbólr kiadták a nagy
sikerű ,Bzábadkai diákok*’ című Ifjúsági re
gényt és megjelentették annak folytatását, 
amelynek ,,A cUromgárda”  a címe. Csupa 
szív és derű ez a könyv, amelyben Tamás a 
mai Szabadkát mutatja be egy kis árvagyere
kekből álló ujságárusgárda kalandjain keresz
tül. Pompás könyv ez, amelyet nemcsak a 
gyermekeknek, hanem felnőtteknek Í3 érdemes 
elolvassd. Méltóan sorakozik Tamás István 
eddigi könyveihez a gyönyörű kiadásban 
megjelent ,,/l potyautas”  is, amely száz száza
lékosam mai miliőbe helyezi egy kisfiú kaland
jait, aki útlevél és pénz nélkül utazik három 
világrészen keresztül, minden elképzelhető 
közlekedési eszközön, hogy megkeresse eltűrt 
édesapját. Annyi fantázia van ebben a könyv
ben, ennyi ötlet és kaland, hogy igazán lenyű
göző olvasmány. Enyvvdrl Herbert kitűnő il
lusztrációi még csak teljesebbekké teszik a 
könyv sikerét. Tamás István új könyvei mél
tóan sorakoznak a tehetséges fiatal író sok
oldalú eddigi munkásságához

HOGYAN VÉDEKEZZÜNK 
A  LÉGITÁMADÁSOK ELLEN?

Föld Jenő új könyvében a légiháborúrúl 
nyújt megdöbbentően őszinte képet. A kitűnő 
szakíró a lég- és gázvédelem kiskátéját állí
totta össze, amelyben mtrden kérdésre választ 
kap sz  olvasó. A szerző képekkel teszi válto
zatossá és szemléltetővé m üvét A  könnyed 
stílusban megírt, tanulmánynak is beülő 
könyv a légvédelem és légoltalom feladatait 
vüágitja meg. Emellett a hasznos gyakorlati 
tanácsok serege sorakozik zz érdekes munka 
oldalain, A ,,Hogyan védekezzünk a légitáma
dások ellen t”  című kötet Föld Jenő előző si
kereit gyarapítja.

— A Január 15-tkl vigadói VAC-bdl előké
születei már a befejezéshez közelednek. Az 
előkészületek alapján minden eddigit felül
múló, fényes mulatságnak Ígérkezik az idei 
VAC-bál. Meghívók még igényelbetők, jegyek 
válthatók a bállrodában, VVosselényi-utca 44, 
Telefon: 144—086.
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fotúQ a tatáéit:

TekétS'étá képetek és eppU jüputék 
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kirándulást rendezd utazási iroda fizet érte.

A MEGHITT ______
SAROKBAN I

„ EL MONDH ATOM»»»;
A napokban került a pesti közönség 

elé Eddie Cantor legújabb filmje, 
amelynek Louise Ilovick a női fősze
replője. Az eszményien szép nőről is 
kiderült az, ami minden sztárról: a 
művésznő magyar. Családi neve Ho- 
vick Lujza. Egy évvel ezelőtt még 
Gipsy Eoso Lee néven a Broadway 
ünnepelt táncosnője v o lt  Hollywood 
új sztárja a közeljövőben Európába 
jön és valószínűleg ellátogat Buda
pestre is.

*

A takarékosságáról közismert igaz
gató egyik dunaparti étteremben va
csorázott. Amikor a fizetésre került a 
sor, a föpinccr 11/ pengőről szóló szám
lát nyújtott át. A vendég azonban el
lenőrizte a számlát.

—  Csak tizenhárom pengőt tesz ki 
a végösszeg —  mondotta.

A főpincér kissé zavarba jött, az
után így vágta ki magát:

—  Azt hittem, hogy babonásnak 
méltóztatik lenni.

*
Felsőbüki Nagy Mihály egyházas- 

hetyei birtokán körvadászatot rendez
tek. Többek között gróf Eltz Károly, 
Koltay Vidos Éva, Bezcrédi Piri és 
Szcntmártonl Rados Lajos dr. vettek 
részt a vadászaton, amelyen 18 fácán
kakas és 483 nyúl került terítékre.

*
Paul Muni amerika legnépszerűbb

színésze a pesti rádióban beszélt vasár
nap. A  magyar rádión keresztül kö
szönte meg az amerikai közönségnek, 
hogy távolléte alatt a „Legjobb jellem
színész”  címet kapta. Kábel érkezett 
Budapestre a kitűnő filmszínészhez, 
aki néhány nap óta betegen tartóz
kodik fővárosunkban, amelyben közük 
vele, hogy a legutóbbi szavazáson őt 
választották meg Amerika legjobb 
karakterszínészének. Utána legtöbb 
szavazatot az amerikai köz \tség Greta 
Garbónak adta, akit Amerika a legjobb 
drámai színésznőnek tart Ebből az 
alkalomból Paul Munit arra kérte fel a 
„National Broadcasting”  társasága, 
hogy a pesti rádión keresztül mondjon 
köszönetét az amerikai közönségnek.
A  pesti rádió Paul Muni amerikai be
szédét és a pesti rádió interjúját viasz
lemezre vette fel és egy később meg
határozandó időben a magyar közönség 
részére is közvetíti a rádió az ugyan
akkor felvett rádió-interjút is. |

*
A legkedvesebb pesti beugratás

hőse egy dicsekvő fiatalember. Az il
lető legutóbb elmesélte barátainak, 
hogy lángoló szerelmes levelet irt 
Greta Garbónak. A művésznő válaszul 
fényképet küldött neki meleg dedíká- 
cióval.

A fiatalember barátai közül az egyik  
a napokban Sopronba utazott. Onnan 
a lángoló szivű ifjú a következő távira
tot kapta: „Imaedlak stop. Joevoek 
stop Garbó stop".

Az aranyifjú büszkén mutatta «  
szekszepil-királynö táviratát, de csak
hamar savanyúra változott az arca, 
amikor megtudta, hogy azt nem az is
teni Garbó, hanem egyik cimborája 
küldte.

*

Fagyviccek jöttek  divatba. íme a 
sok közül kettő:

Egy nagyothalló meséli:
______hát csütörtökön borzalmasan

szörnyű hideg volt. Reggel hét orrakor 
hegedülni kezdtem, de olyan hideg 
volt, hogy a hang megfagyott. Csak 
pénteken délután hallatszott a dal, 
amikor felengedett a fagy.

A másik füllentő ezeket mondotta:
__. . .  hát csütörtökön olyan hideg

volt, hogy a* Grönlandban sem fordul 
elő/A  le,kelletem megfagyott és han
gos koppanással zuhant az aszfaltra.

*
Amerikában magyar láz van. A  leg

előkelőbb szalonokban magyaros ruhá
kat viselnek a hölgyek. A leghíresebb 
lose.ngelesi importcég levelet intézett 
M'skolc polgármesteréhez, amelyben 
kérte, hogy a miskolevidéki népművé
szeti tárgyakról, valamint népviseletek
ről küldjenek sióméra mintákat ea
fényképfelvételeket.

—  • .. és mondja már, hogy úgynevezett
szép házat lát a lokálban — fejtegeti az 
üzletvezető. — Hát azt hiszi, hogy a látszó
lagos telt ház esetén csupa madárdal és ka
cagás a lokáltulaj élete? Csak, aki nem is
meri a pesti éjszakát, az esik abba a tév
hitbe, hogy remekül megy. Például arról 
csak kevés embernek van fogalma, hogy ab
ban a pillanatban, amikor este tíz órakor 
kigyullad a bár bejárata fölött a neonfény
reklám és az ajtó elé áll a portás, máris 
legkevesebb ezer pengő a napi nyers
rezsi. Persze van mulató, ahol ez kétezerig 
felmegy, sőt afölé is emelkedik. A kiadások
kal szemben áll a bevétel . . .

A  flók-hangulatigazgató körülnéz a terem
ben és szemlélte tőnek is mondható magyará
zatba kezd.

— Ma este például feltűnően sok néger ül 
a parkett körül. Ez persze nem azt jelenti, 
hogy az illetők feketeböriiek, hanem azt, 
hogy fekete mellett „ dorbézolják”  át az éj
s za k á t... Újabban az egypoharas „duhajolc”  
Is divatba jöttek, így nevezzük az olyan ven
dégeket, akik egy pohár pálinkát rendelnek 
mindössze. Természetesen egyforma szere
tettel kezeljük a vékonypénzü vendégeket és 
a császároknak nevezett bőkezűeket. Tény 
azonban, hogy a fekete és az egy pohár pá
linka mellett a világítást sem keressük meg.

Az üzletvezető főként ‘a benézökre harag
szik. A legnagyobb benézök azok a jampe- 
cek, akik a ruhatár asztalára helyezik ka
bátjukat, kalapjukat és ,13gy percre bené
zek, mert ismerőseimet keresem, addig ne 
akassza fel a holmijaimat”  felkiáltással lépnek 
a lokálba.

A  nagy „benézök”  sohasem találnák is
merősre, egy negyedóráig potyán hallgatnak 
muzsikát, vagy nézik a műso számot és an
golosan távoznak. Az ilyenekre mondja a fő- 
pincér „ sehol semmi, csak a nagy puszta
ság” .

—  A császárok szárma is erősen megcsap
pant. A z egykor legjobb vendégeink is érzik 
a gazdasági válságot, összehasonlíthatatla
nul csekélyebb a számlájuk végösszege, mint 
azelőtt volt. A külföldiek túlnyomórésze csak 
annyit fogyaszt, amennyit az egész éjszakai

Csak néha-néha van a csoportos látogatók 
között olyan, aki „ megereszt”  egy üveg bort. 
Szerencsére azonban akadnak még „hazulról 
jó, eleresztett” , más szóval pénzes vendégek 
is, akiknél nem számit, hogy mi van az ár
lapra Írva. Ezek a „guberálókkal”  szemben 
azt rendelik, amit szemük-szájuk kíván. A 
lokálban csak akkor van igazi hangulat, ha 
hét-három császár ül a parkett körül

A z előadás azután a palikra terelődik.
— Pált az az egyén, akit szuggerálni le

het. Ezek a jámbor emberek azt rendelik, 
amit a pincér ajánl. . .  Persze a paliknak 
számos vállfája van, túlnyomórészük azon
ban jóindulatú és nem hangos.

A hangulati gaz gat 6 helyettese ezután még 
a vendégek úgynevezett árnyalatairól is 
szakszerű magyarázatot tartott. Kimutatta, 
hogy nagy és nehéz dolog Pesten lokált fenn
tartani. A szerencse az, hogy azért majdnem 
mindennap felkeresi a mulatót két-három 
gavallér-társaság és rajtuk megkeresik a re
zsit, a többi haszon marad. Ha azonban 
rossz passzban van a bártulajdonos, akkor 
hamar a mulató bejárata elé kerül az a 
tábla, amelyre ez van irva: „A  mulató át
alakítás miatt zárva”  Ez pedig nem jelent 
mást, mint azt, hogy kikapcsolták a villanyt, 
a zenésnek és művészek régen nem kaptak 
gázsit, a hentes, fűszeres és mások nem hi
teleznek, tehát be kellett csukni a mulatót.

—  A Komédia Szül amit ja. A  vadmacskából 
öreg kandúr lett s a kút mejpozsdásodotU 
de a Komédia Voronoff-rendezése mégis el
fogadhatóvá teszi a híres régi operettet, 
amelynek édes melódiáit valaha többen dú
dolták, mint ma a legfelkapottabb slágert. 
És ezek a melódiák most Fellegi Teri ajkán 
csendülnek fel pompázatosán, régi érzéki va
rázsuk teljében. A dekoratív megjelenésű 
színésznő, a pesti pódiumok sztárja, megér
demli azok érdeklődését is, akik esetleg hiá
nyolnák a Komédiában szokatlan tünetet: a 
pikantáriamentes műsort. Görög—Márkus 
átdolgozása, Sziklay rendezése és a kis szín
ház ügyes gárdájának közreműködése tel
jessé teszi a sikert.
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a ncsotamsekiftM
(8%ln: egy kávéházban találkozik Stux és

Fux.)
FUX: Miért olyan izgatott, Stux úr?
STUX: Hogyne lennék izgatott, amikor 

má t vettem részt egy nagy vacsoraverse
nyen . . .

FUX: Nem is tudtam, hogy maga ebben
szakértő__

STUX: De milyen nagy szakértő vagyok 
ebben! En nyertem a versenyt.

FUX: Hogyan lehet az? Hiszen ebben a 
versenyben csak a kávésok az érdekelt fe
lek . . .

STUX: Ajjé, de mennyire érdekelt fél az a 
szegény kávés. Legalább öt pengőjébe van 
neki a verseny. . .

FU X: Hogy-hogy ? Milyen versenyről beszél 
maga?

STUX: Arról a versenyről, amit a sógo
rommal rendeztünk. Versenyeztünk, hogy ki 
tud többet vacsoránál és kevesebbet bemon
dani a fizetőpincérnek. En nyertem . . .

FUX (m érges): Maga egy közönséges 
szélhámos! Én a kávéházak magyaros va
csoraversenyéről beszélek!

STUX: Ez angolos verseny v o lt . . .
FUX: Miért épen angolos?
STUX: Mert angolosan távoztunk a va

csora után . . .  Nem szóltunk egy szót sem 
senkinek. . .

FUX: Hagyja már abba az ostoba vicceit! 
Arról van szó, hogy a budapesti kövesek 
versenyt rendeznek, hogy ki tud jobb vacso
rát készíteni.

STUX: No. ebben a versenyben a felesé
gem nem vehetne részt. . .

FUX: Persze, hogy nem. Hiszen a felesége 
nem kávés.

STUX: Dahogyisnem. Hisnen épen az a 
baj. Minden este kávét ad vacsorára.. . De, 
hogy ez jó  vacsora volna, arról szó sincs. . .

FUX (dühös): Mondja, miért ugrat foly
ton?! Hiszen én főtt ételekről beszélek!

STUX: Beszélni én Is eleget beszélek róla, 
de a feleségem a világért sem főzne va
csorát . . .

FTJX: Nézze, Stux, kapcsoljuk ki a fele
ségét!

STUX: Mióta van maga olyan jóban a fe
leségemmel, hogy ki akarja kapcsolni?

FUX: Hallja, hagyja abba a vicce’őíést! 
Ogy gondoltam, hogy ne keverje mindenbe a 
íele'égét! Most a vacsoraversenyekről van 
szó. Minden héten más kávéházban van egy 
nagy vacsora.

STUX: Csak egy héten egyszer? A  többi 
estén ők se főznek?

FUX: Értse már meg, minden héten egy 
más'k kávéházhin van a versenyben részt
vevők szómára vacsora. A zsűri azután pon- 
tozás'al ítél.

STUX: Fizetés helyett pon tozás? ... Ez 
nekem való volna. . .  így  semmiféle vacsora 
nem lenne nekem drága . . .

FUX: Hogyan?
STUX: Annyi pontot adnék egy vacsoráért, 

ahányat csak akarnak. . .
FUX: De azt nem lehet ám! Igazságosan 

kell pontozni a versenybiráknak.
STUX: Mondja, Fux úr, taccsblró is van?
FUX (dühöng): Nem futball ez, amit rúg

nak, hanem vacsora, maga szerencsétlen!
STUX: Engem már rúgtak ki vacsoráról 

Is, amikor blicceltem a fizetésnél. . .
FUX: Na, hagyjuk ezt a témát, mert még 

megőrjít! Pedig ez egy fontos dolog a 
szakma részére. Már nemcsak vacsoraverse
nyeket rendeznek, hanem borkóstolóverse
nyeket is.

STUX: Azt biztosan a feleségem nyerné 
m e g ...

FUX: Hogyan?
STUX: Ogy, hogyha c~ak egy pohár bort 

kóstolok, akkor mindjárt megígérek mindent, 
amit kíván . . .

FUX: De itt nem Ígéretekről van sző, ha
nem arról, hogy ki ad jobb bort!

STUX: Akkor a sógorom semmiesetre se 
nyerhetne __

FUX: Miért?
STUX: Mert ha felmegyünk hozzájuk, 

olyan rossz vinkót ad, hogy nem lehet meg
inni . . .

FUX (dühös a méregtől) : Magának lnkíbb 
kis lúgköoldatot kellene adnia! Értse meg, 
maga szerencsétlen, itt a magyar borok pro
pagálásáról van szó.

STUX: Sajnos nálam nem propagálja sen
k i . . .  Drága pénzen kell megvennem, ha 
egyszer-másszor Inni akarok . . .

FUX: Na, hagyjuk ezt a témát! En csak 
a maga fiát sajnálom, hogy ilyen értelmet
len papája van . . .

STUX:Maga csak ne sajnálja a fám át. 
Most Is kapott tőlem egy őrát, mert megdi
csérték az iskolában.

FUX: Milyen őrát adott n :k i?
STUX: Edd-g minden este kilenckor kellett 

neki lefeküdnie, most fennmaradhat tízig. 
Ezt az órát k a p ta ...

LÁSZLÓ FERENC
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Han$ai Sándor új versei
MARIA D D U C n A T A

Hozzád nem ér a sző, a hang, 
Hiába zeng a szívharang: 
Mária lmmaculata!

Ki egyszer látott, halni vágj'. 
Elsorvasztja az égi vágy:
Mária lmmaculata . . ,

Alom vagy, ábránd, költemény 
De a szíved az kőkemény 
Mária lmmaculata.

És én is, én is meghalok 
S majd áldanak rímek, dalok 
Mária immaculata. . .

SZCZEK SZÜZE, ö  MARIA! .
Szelíd szemed mosolygó májas,
A tükre tiszta, kék, sima.
És felbuzog a lelkem mélj-én.
Mint friss forrás az erdő szélén 
Az ária:
Szüzek szüze, ő Mária!

Mert Mária szeplőtlen, égi,
Fején aranyló glória.
Viráglénye oly szende, légi 
S a seb szívemen régi —  s régi 
Az ária: ,
Szüzek szüze, ó Mária!

— Korányi professzor egészséges. Az 
elmúlt héten báró Korányi Sándor, tudo
mányos életünk egyik kiválósága, a neves 
orvostanár meghűlt. A z idŐ3 orvcsprofesz- 
szor megbetegedése aggodalmat keltett, de 
szervezete hamarosan legyűrte a betegsé
get. Vasárnap érdekló'dtünk báró Korányi 
Sándor állapota iránt és azt a felvilágosí
tást kaptuk, hogy újra egészséges, de né
hány napig még nem hagyhatja el lakását.

—  A Frontharcos Szövetség ifjúsági pályá
zata. Az Országos Frontharcos Szövetség el
határozta, hogy az 1937—38. Iskolaévben pá
lyázatot hirdet a magyar tanulóifjúság ré
szére. A  pályázat kitűzésével a frontharcos 
szövetség a magyar tanulóifjúság lelkében a 
magyar katona-eszménynek tiszteletét és 
megbecsülését kívánja újjáéleszteni. A  pályá
zat címe: „Jellemző esetek a világháborúban 
apám (nagyapám) visszaemlékezése alapján.” 
A  pályázaton részt vehet minden, legalább 
elégséges előmeneteld tanuló, akinek apja 
(nagyapja) az Országos Frontharcos Szövet
ség tagja, vagy akinek ilyen ágú hozzátarto
zója a Károly-csapatkereszt viselésére jogo
sult. Határidő: 1938 március 15. A  pályáza
tok az illető iskola igazgatóságához nyújtan
dók be. Pályadíjak középiskolai és ennek 
megfelelő szakiskolák tanulói részére 20-tól 
50 pengőig; a polgári Iskolai és iparostanonc- 
iskolai tanulók számára 20-tól 30 pengőig, az 
elemi iskolai tanulók részére 5-től 10 pengőig 
terjedő jutalom. Terjedelem nincsen korlá
tozva. A  pályamunkára felírandó a pályázó 
neve, iskolája, lakása, továbbá az apa (nagy
apa) szövetségi igazolványszáma. A  pálya
dijak kiosztása az iskola-év évzáró ünnepé
lyén lesz.

—  Megnyílik a második munkásvédelmi 
tanfolyam. A  Népegészségügyi és Munkásvé
delmi Szövetség 1937. évben rendezett tanfo
lyamát sokoldali megkeresésre 1938 január 
24, április 9-e között újból megtartja és pe
dig kibővített tananyaggal. 52 szakelőadó 120 
tanórában fogja  ismertetni a munkásjóléti In
tézmények. a munkásvédelem, és az erre vo
natkozó kérdések anyagát. Az előadásokat 
gyakorlati bemutatások kí3érik. A  tanfolya
mokra jelentkezhetnek gyártelepi tisztviselők 
és a kérdés iránt érdeklődők, nemre való te
kintet nélkül. írásbeli jelentkezés legkésőbb 
folyó hó 20-ig személyesen, ugyanezideig min
den nap 9— 1-ig a Népegészségügyi és Mun
kásvédelmi Szövetségnél (Budapest, V., Aka
démia-utca 1. Telefon: 12-70-11), ahol felvi
lágosítás is nyerhető.

Holnamitán, „zéróin kezdődik az osztálysorsjáték
IV. osztályának húzása. A nyeremények és nyerési 
esélyek osztályrél-o-ztályra emelkednek. Saját ér
deke tehát mindenkinek, hogy a megújítási össze
get : 1,4 _  3.50. V, =  7. Vs =  14, V , =  28 pengő és az 
előírt 30 fillér költséget a húzás előtt fizesse meg.

Fej- és derékfájás kimondott székrekedés nélkül 
Is gyakran csak a székletétől rendetlenségének kö
vetkezménye- Kísérelje meg a bajt Darmol haszná
latával megszüntető}. A Darmol hatása huzamos 
használat mellett sem csökken, tetszés szerint ada
golható. Enyhén hajt és sohasem drasztikusan, 
templomban.

A hang a fontos! — mondják a zenekritlkusok: 
tje ugyanazt mondják a rádiókonstruktőrök is. Ezen 
j  ponton találkozik a művész Ízlése a technikus fel
készültségével. És a zenei i-lás a technikai kénzett- 
aég. -e találkozásénak eredményeképpen az Orion 
8fi-as sziienrrddió hangja még a zepe gourmandjai- 
val is elfeledteti, hogy gép által reprodukált muzsi
két hallgatnak:. valóban ..élő”  a hangja. Ez a tech- 
nik-M-ijr és zeneileg kifinomult hang az Orion 88-as 
rádiót a zeneértő rádiójává teszi. Különleges, per
manens dinamikus hangszóró, fiziológiai hangerő- 
szabélvozés. h-ngkorrekció. hangfrekvencia vissza
csatolás. Különleges nagyteljesítményű végerősítő- 
c -ö  — azok a technikai mesterfogások, melyek az 
Orion 88-as rádió hangjait a legmagasabb zenei igé
nyekkel hozzák összhangba.

Magyarország párbajtőr csapatbajnok
ságát az V IE  nyerte

Legnagyobb meglepetésre azonban az 
DTE Kabos— Dunai—Palccz—Erdélyi 
összeállítású együttese legyőzte 11:5 

arányban a tiszti vívókat,
akik Iirányi— Hátszegi József—vitéz Barta 
— Dr. Gözsi összeállításban állottak ki. Az 
első fordulóban a HTVK 12 V2 :3yó arányban 
győzte le az BSE-t, az UTE viszont 9Vá:

6V2 arányban a BEAC-ot.
A második fordulóban az UTE le

győzte ll :5 -re  a H T V K -t , 
Végeredményben bajnok: UTE 6 pont, 

3 csapat 29 y2 egyéni győzelemmel. Máso
dik HTVK  4 pont, 2 csapat és 25V2 egyéni 
győzelemmel. Harmadik BEAC 2 pont 1 
csapat és 24 y2 egyéni győzelemmel.

'U

Botrány, bíróverés, 
igazoltatások sorozata a 
boxcsapatbajnokságon

BSZKRT— LAPTERJESZTŐK 14:2
Az első menetben Horváth erőteljesen tá

mad és már a harmadik percben egy jólsike
rült ütéstől a földre rogy Vitus. K. O-val 
győz a BSzlíRt-ista. 2:0.

Lovas (BSzKRt) győz Zseni (Lapterjesz
tők) ellen.

Lovas kitünően dolgozik, de ellenfele állja 
az ütéseket. A  harmadik menetben a Lapter
jesztők versenyzője visszaesik és Lovas pon
tozással megérdemelten győz. 4:0.

Frigyes (BSzKRt), EbergCnyi 'Lapterjesz
tők). Unalmas, egyhangú mérkőzés, Frigyes 
biztosan kerül ki győztesen. 6:0.

Kővári II (BSzKRt), Pap (Lapterjesztők). 
Változatos és Izgalmas küzdelem. Szép tiszta 
ütésekkel dolgozik a két boxolő. Élvezetes 
meccs. Győz a BSzKRt versenyzője. 8:0.

Ezután következik a nap legszebb ökölvívó- 
meccse, a Vépi (BSzKRt) é3 Báron II. 
(Lapterjesztők) találkozása. Báron egymás
után helyezi el egyeneseit Vépin. Az első me
net teljesen az övé, a másodikban erősít 
Vépi, a harmadik azonban ismét az előbbié. 
A  harmadik menet utolsóelőtti percében Vépi 
együ téstöl földre is kerül, de még ideje
korán feláll. A  közönség megtapsolja Báron

H. győzelmét, amely egyben a Lapterjesztők
egyetlen győzelmét is jelenti. 8:2.

Jákics (BSzKRt) győz Tóvölgyi (Lapter
jesztők) ellen. Jákicsot kétszer is figyelmez
teti a bíró. Tővölgyi gyenge. 10:2.

Német (BSzKRt), Bednarics (Lapterjesz
tők). A BSzKRt versenyzője könnyedén, fö 
lényesen intézi el ellenfelét 12:2.

Az utolsó mérkőzésen Szolnoki (BSzKRt) 
állt ki Biró (Lapterjesztők) ellen. Szolnoki 
tíz kilogramm súlytöbblettel indult a küzde
lembe. Második menetben erőfölény miatt 
Szolnokit mondotta ki győztesnek a biró. 
14:2.

B. VASUTAS—BTK VÉGEREDMÉNY 
8:8. ELDÖNTETLEN

A mérkőzés után Steiner boxoló- 
bíró Farkas I. nevű BTK tagot felelős
ségre vonta, mert Farkas szerint Igaz
ságtalanul vezette becsének, Farkas 
rV-nek mérkőzését Erdős ellen. Szóvál
tás közben Farkas I. formálisan knock- 
autolta Steinert. Általános verekedés 
keletkezett. A  nézőtéren helyet foglaló 
B. Vasutas és BTK tagok egymásnak 
estek. A  parázs botránynak a rendőr 
ség megjelenése vetett véget. Többe
ket igazoltattak. A  bíróverő Farkas el 
len megindult az eljárás.

Nagy pompával ment végbe
a görög trónörökös esküvője

Athén, január 9.
A  menyegzői ünnepségek vasárnap reg

gel 8 órakor megkezdődtek. Kezdetüket öt 
ágyulövés adta hírül. Az utcákon hatalmas 
emberiömeg tolongott. Azokon az utcákon, 
amerre az esküvői menet elvonult, az ab
lakok és erkélyek tele vannak kiváncsiak
kal, akik nagy árat fizettek, hogy az ün
nepségeket kényelmesen nézhessék végig.

Kilenc óra tájban kezdődött az eskü
vői vendégek felvonulása.

Köztük voltak a diplomáciai testület 
tagjai, a görög hadsereg és a kormány 
képviselői, továbbá igen sok egyházi méltó
ság. Metaxasz miniszterelnököt az utcán 
összegyűlt tömeg lelkes éljenzéssel üdvö
zölte.

Az esküvői menet elindulását huszon
egy ágyulövés jelezte.

Az esküvői menet kilenc óra harminc 
perckor indult el a király ipalotábóL A ma- 
gasrangú vendégek húsz gépkocsiban ültek. 
Az ötödik kocsiban ült. a trónörökös, nő
vérével, Iréné hercegnővel. Az utolsó ko
csiban ült a király a Braunschweig-Lüne-

burg hercegnővel. A  királyt a nép nagy 
lelkesedéssel üdvözölte. Ezután

következett & történelmi dísz hintó,
amelyben a  menyasszony és atyja, 

Braunschweig-Lüncburg herceg ült.
A  menyasszonyt a közönség szintén nagy 

lelkesedéssel fogadta.
Az esküvői szertartás az athéni székes- 

egyházban folyt le a görögkeleti egyház 
szeretartása szerint. A  szertartás után 
Pál trónörökös és a trónörökösné disz 
hintájukon körutat tett Athén központi 
városrészében.

Mindenütt határtalan lelkesedéssel ün
nepelték őket.

A király és a többi vendég a székesegy
házból egyenesen a királyi palotába tért 
vissza. A. trónörököspár visszaérkezése 
után a palotában szűk családi körben meg
tartották a protestáns esküvői szertartást, 
utána pedig az új pár fogadta a kormány 
és a diplomáciai kar szerencsekivánataiL 
A trónörökösné a jövőben eddigi neve, 
Friderika helyett a Margerita nevet hasz
nálja.
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Szépségkirálynő 
akinek nincs lába

Simpson Jessie első volt egy amerikai 
szépségversenyen, amely után a házassági 
ajánlatok százaival hámozták el a  gazda
gabbnál, gazdagabb kérők. A  lány azonban 
egytöl-egyig visszautasította a kérőket, 
mondva, hogy csak ahhoz megy férjhez, akit 
megszeret. Tovább is eljárt a nagy áru
házba, amelynek alkalmazottja volt.

Fim,-}són Jessiet most borzalmas szeren
csétlenség érié. A  szépségversenyt nyert 
fiatal leány lakóhelyén Hackensack-ban fel
szállóban elbotlott a vonat lépcsőjén s a ke
rekek alá került.

Az egyik kocsi kerekei térd felett le
metszették a szerencsétlen leánynak 

mindkét lábát.
Azonnal kórházba vitték a súlyosan sebesült 
Jessie-1. Orvosok véleménye szerint legalább 
három-négy hónap kellett volna ahhoz, hogy 
felgyógyuljon a súlyosan sebesült leány, aki 
— bár fiatal életét derékban látszott ketté
törni a tragédia —  fájdalmai ellenére is 
hősiesen vigasztalta zokogó édesanyját.

A  fiatal leány olyan hősies bátorsággal 
viselte szenvedéseit, hogy a kórház or

vosai valósággal egymásnak adták a 
kilincset,

mindenki a kórház betegei elé példaként ál
lította Jessiet.

Jessie, mielőtt lábait elvesztette volna, 
egyik newyorki irodában volt alkalmazva heti 
12 dollárral. Bár úgy látszott, hogy élete tel
jesen tönkrement, Jessie haallatlan optimiz
mussal nézett a jövőbe s — csodálatos __
három hét múlva olyan állapotban volt, hogy 
elhagyhatta a kórházat.

S innen kezdődik a történet derűsebb része. 
Valamelyik lap riportere, aki jó  cikkanyagot 
látott a Jessie tragédiájában, hosszabb cik
ket Irt a fiatal lányról s a cikk Illusztráció
jaként két érdekes képet vettek fel Jessieről. 

Az újságcikket elolvasta egyik hatalmas 
őragyár vezető főnöke Is. 

akire nagy hatást tett a szerencsétlen fiatal 
leány szomorkás mosolyú arca s gyönyörű 
kezei.

E határozta, hogy a gyár reklám-kampá
nyánál ,Iessict-t fogják felhasználni, — 

mint modellt.
Hathónapos szerződést írattak alá Jessievel.

A  leány gyönyörű kezei több magazinban je
lentek meg, mint az óragyár reklámja

A  sok szomorúságon keresztülment Jess.e 
és édesanyja kezdtek kissé megvígasztalódni. 
azután, nogy Jessie szépen keresett s a csa
ládra is jobb napok virradtak.

Amióta a lapok megírták a „storj ’-t, 
k i s e b b - nagyobb ajándékok s levelek szá

zai érkeztek Simpsnníkhnz.
A  lábnélküli szépségkirálynö már eddig Is 

oly szép pénzt keresett, amennyiből holta 
napjáig gondia'anul megélhet.

— i— u.% a  f

Osztalék vagy OSZldfÓK
Pénzintézeteinknél már véne felé járnék 

a mérleg-munkálatok. A gazdasági élet ér
deklődésének középpontjában kétscgíeh  - ül 
az a kérdés Cél, hogy milyenek tesznek- a 
zárómérlegek. A zárószámadások összt ségé- 
bői ugyanis mindenkor híven visszalül;. ötö
dik egész gazdasági életünk helyzete. Az (t 
gazdasági optimizmus, amely vezér fonuikr .7, 
vonult végig az 1937-cs év ien , nyílván meg 
fog látszani az intézetek mérlegében is. A 
gazdasági optimizmus azonban bizonyos 
fokig kötelez is. Kötelezi az intézeteket a 
hogy az 1931-es bizalmi válság óta e lte l  
hat szűk esztendő után, többé-kévé'hé mcs- 
tohán kezelt részvényesekkel szemb ú, tel
jesítsék kötelességeiket. A javuló mérlrgrk 
arra intik a vállalatokat, hogy rése ven. • ik 
után megfelelő osztalékot juttassanak (fáik
nak, akik tőkéiket reájuk bízták. Különösen 
az idén, a vállalatok osztalékpolitilíája í: í vi
tással lehet a jövőre nézve is. A részvény' s- 
nek éreznie kell azt, hogy befektetett pénze 
tisztességes hozadékot kap. Erősítsük mr g 
tehát ezt az érzését, hiszen az ö befektetett 
pénze szolgáltatja a forgótőkét.

Mégis egyre többen hangoztatják ismét, 
hogy az elmúlt, év utolsó havában belkv 't-  
kezett konjunktura-stagnáció óvatosságit 
int. Azt kívánnák ismét, hogy a kifizethető 
osztalék-többletet fordítsák inkább a bels > 
tartalékok megerősítésére. Ezek az örök 
pesszimisták azonban nyilván meg felejt köz
nek arról, hegy az osztalékfizetésnek ez a 
kividről befolyásolt korlátozása ma nem 
jelentené a gazdasági élet hasznát. Az inté
zetek állandó panasza a tőkeképződés gyenge 
volta. Tö ke képzés hez pedig két dolog kell: 
Elsősorban a pénz, mdsodsorbin bizaiohi. 
Bizalom abban, hogy a pénz jó helyen vau. 
Ezt a bizalmat kell erősíteni, táplélni azzal, 
hogy a betevő lássa: az intézet Íme több 
osztalékot fizet, mert keresett. Ez a bizalom.

tartalékolás*’ sokkal többet ér a valódi 
tartalékolásoknál.

A napokban szünteti meg éppen legna
gyobb örömünkre, a Népszövetség a magirar 
államháztartás feletti gyámkodást. Megszün
teti, mert látja azt, hogy a pénz ügyek veze
tése jó kezekbe van letéve. A  magyar pénz
intézetek vezetését is kitűnő tudású embcfélo 
látják el. Ha ők úgy találják, hogy osztalé
kaikat emelhetik, akkor ne gyámkodjanek 
felettük. A gazdasági élet sok ágában úgyis 
elég a felsőbbség beleszólása. Itt azonban ne 
éljenek vele. A  pénzügyekből felnőtt veze
tők belátására nyugodtan bízhatják az ügyet. 
Ha ők jónak találják az emelést, úgy az 
bizonyára szükséges is. Szükséges ped’g nem 
a maguk, hincm a gazdasági összeség szem
pontjából. Legyen tehát az intézetek 193*. 
évi jelszava: ,Jobb mérleg, de jobb oszta
lék is” . . .

(!. á.)
A MAGYAR AUUATKERESKEDELEM 

súlyos gondja örökké az értékesítés volt. 
A környező óJlamo'c versenye az állatérté- 
kesítést megnehezítette. Régóta folynak 
múr a tárgyalások oly irányban, hogy a 
román és jugoszláv állatkereskedclrmmo! 
a piacok tekintetében megegyezést létesít
sünk. Úgy értesülünk, hogy ez a terv most 
megva'ósítás előtt áll. A három állam 
állntkereskcdelml érdekeltsége egy egy 
megbízottat jelöl ki, a k ii egymással 
állandó érintkezésben lesznek és az ossz; a 
felmerülő kérdéseket megvitatják. A bi
zottság munkája kiterjed majd az árak le- 
rögzítésére és így az alákínálás remélhető
leg megszűnik. A bizottság már január 
közepén megkezdi működését.
A KÖLTSÉGVETÉSI ÉV első 5 havában 

az államháztartás 60 millió pengő felesleg
gel zárult. A feleslegből 20 millió pengőt 
fordított a kormány költségvetésen kívüli be
ruházásokra. Miután az államháztartás 
egyensúlya az elkövetkezendő hét hónapban 
is biztosítva van, kívánatos lenne. ha a többi 
1,0 milliós felesleget is beruháznák.

A MEZÖGAZDASAGI KIÁLLÍTÁSON' KAMAT 
MENTES HITELLEL LEHET TENYÉSZÁLLATOT 
VÁSÁROLNI. A március 23-28-án tartandó idői orszá
gos mezőgazdasági kiállítás ős tenyészállatvásár 
iránt nemcsak az eladni szándékozó gazdák, hanem 
a tenyészállatot vásárolni kívánó tenyésztők Is ör
vendetesen nagy érdeklú'.lóst mutatnak. A íöldmí- 
velésügyl miniszter az OMGE chVlorjrsztésére a 
tenyészállatokat beszerezni kívánó gazdák vásárlá
sainak megkönnyítése érdekében kedvezményes, ú. 
n. Jutalékos tenyészál’ atbeszerzcsi hitelt engedélye
zett. A jutalékos hitelt igénybevevő tenyésztők, lia 
megfelelő hitelképességüket igazolják, a bcjnlrrr- 
terülő és vásárolni kívánt tenyétzéPatok, ú. vu 
szarvasmarha, sertés és jnh beszerzésére hiteid—« 
Juthatnak, amelvnek ellenében az országos vicr**. 
gardasági kiállításon a boje’entett tenyés-állatokot 
megvásárolhatják. ..Védett’ * birtokosok a hitelt n ’ti 
igenyelhetik. A kölcsön 18 hónapra szól és ez* k 't  
egyenlő részletben kell a tenyésztőknek visszafiz t- 
niök. Az igénybevett hitel kamatmentes, esu^án a 
folyósításért és kezelésért k*»ll a kölosönt;r e t - ’J-s 
összege után évi 1 5% jutalékot a tör!e~itÓFÍ rés -  
letekkel egyszerre és egy időben megtéríteni. Az~k 
a magántenyésztők, akik ezt a b'telt igénkbe őha't- 
jatj venni, Igénvlésüket az országos mezö"",rd'’ *u*gi 
kiállítás rt»ndcTŐbt-ot*'-ágán*k tBivia^cFt. IX.. K;:z- 
telek-ntea 8.) legkéiőbb február 1-ig jolen*srk be.— — — — ^ ---------------------------------------------- -------------------------------------------------------  -------  — ' u  iu u a r  i - ij; JOIOII Sf

ügetőversenyek januá
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Katasztrofális vereséget szenvedett 
a magyar válogatott~csapat Liszabonban

Portugália-magyarország 4:0
Talán még soha olyan vegyes érzel

mek nem kísérték a válogatott csapat 
külföldi kirándulását, mint ezúttal, 
amikor télvíz idején

portugál földön kellett az erősen 
tartalékos s talán mondhatnák sze- 
dett-vedett erőkből álló magyar 
válogatott tizenegynek a portugá

lok ellen megküzdeni.
Igazuk volt azoknak, akik ezt a mér

kőzést ellenezték. Hiszen világosan 
emlékszünk még arra, amikor egyízben

már balul ütött ld éppen a portu
gálok ellen az ilyen farsangi ki

rándulás.
Akkor nagynehezen 3 : 3 eredménnyel 
megúsztuk, azonban nagy port vert fel 
a dolog, mert a portugálok —  okkal, 
ok nélkül —

hivatalos válogatottnak tüntették 
fel az akkori Hungária— Sabaria- 

játékosokból álló együttest.
Sokáig foglalkoztatta ennek az ügynek 
minden részlete a két szövetséget, amíg 
végre tisztázódott, hogy az a mérkőzés, 
amelyen —  mi tagadás —  a magyar 
futballsport presztízsén csorba esett, 
nem volt hivatalos találkozás.

Ilyen előzmények után természetes, 
hogy nem lobogtatták nagyon a zászlót 
azok, akik szívükön hordják a magyar 
futballsport presztízsét, hogy egy újabb 
portugál-magyar találkozó jöjjön létre, 
amelyen a magyar csapat nem tud tel
jes összeállításban kiállani.

Sajnos azonban ezúttal a labda
rúgószövetségben ismét nem a 
sportszempontok domináltak, ha
nem tisztán anyagi előnyök haj- 
hászása volt a legfontosabb szem
pont és ennek adta meg az árát 

most ismét a magyar futball.
Nem lett volna szabad a magyar 
válogatott csapatot ennek a ku

darcnak kitenni.
Különösen akkor, amikor a magyar 
válogatott tizenegy egymás után 
térdre kényszerítette legnehezebb kö
zépeurópai riválisait és sorra érte el 
legszebb győzelmeit. Ezt a nehezen 
megszerzett erkölcsi tőkét most

néhány ezer pengős bevételért 
könnyelműen kockára tették.

Hiába mondjuk, hogy a magyar válo
gatott csapat legjobbjai: Sárosi, Cseh 
és Lázár nélkül egy fárasztó túrázás, 
hosszú utazás és minden komoly óssze- 
szoktató tréning nélkül indult útnak 
Portugáliába, a futballtörténelem lap
jára rákerül ez a szomorú eredmény, 
amely talán még lesujtóbb, mint 
annakidején a párisi egyiptomi vere
ség. Most már a szövetség diplomá
ciája sem képes ezt a vereséget az 
eredmények listájáról töröltetni.

Rengeteg hiba történt e mérkőzés 
körül. Csupa kapkodás, bizonytalan
ság, toldozás-foldozás jellemezte ennek 
a mérkőzésnek —  ha ugyan ilyenről 
beszélni lehet —  az előkészületeket. 
Nagy hiba volt felmentést adni a Fe
rencváros két-három játékosának a 
válogatotton való részvétel alól. Magát

a  Ferencvárost nem lehet hibáz
tatni,

mert hozzá olyan kérelemmel nem for
dultak az illetékesek, hogy játékosai
kat bocsássák a válogatott rendelke
zésére. Úgy látszik, egészen figyelmen 
kívül hagyták a zöld-fehér játékoso
kat, amikor köztudomású, hogy

Sárosi dr.-t nem nélkülözheti a 
magyar válogatott csapat.

Különösen szükség lett volna Sárosira, 
amikor

Cseh a  válogatott együttes másik

legnagyobb játékosa is harckép
telenné vált

és az ő játékára sem lehetett számí
tani. Szinte bűnös ez a könnyelműség, 
amely olyan könnyen túl tudta magát 
tenni ezeken.

Még akkor sem tértek jobb belátásra 
az il etékesek, amikor már 

széltében-hosszában mindenki a
bekövekezendő katasztrófától tar

tott.
Általános volt a vélemény, hogy’ a ma
gyar csapat a tervezett összeállításban 
semmi körülmények között sem győzhet 
Portugália felett. Amikor ez a nézet ál

talánossá vált, még ideje lett volna 
Máltából a Ferencváros három játéko
sát, Sárosit, Toldit és Lázárt hajóra ül
tetni,

akik még idejekorán Llszabonba 
érkezhettek volna.

Ugylátszik csak azok nem vettek tudo
mást a fenyegető veszélyről, akiknek 
ez elsősorban kötelességük lett volna. 

Ilyen előzmények után sajnos
nem is érte meglepetésként a fut

ball híveit a lesújtó eredmény,
amely a vasárnap esti órákban érkezett
Budapestre.

Teleiontudósíiásunk Liszabonbó!:
A  Magyar Hétfő hosszas kísérlete
zés után —  miután a spanyol há
ború miatt a portugál vonalak 
erősen igénybe vannak véve —  
Párizson keresztül kapcsolatot tu
dott teremteni Liszabonnal és 
közvetlenül dr. Fodor Henrik
től, a Nemzeti Liga ügyvezetőjétől 
kapta a lesújtó eredmény hírét és 

annak részleteit.

A mérkőzés napja
Liszabonban hideg, esős időre éb

redtek az emberek vasárnap reggel. A  
magyar csapat főhadiszállásán, a Ho
tel Dvas Nacoes-ben, amely német 
szálló, nem volt valami túlságosan jo 
a hangulat,

A  csapaton az Idegesség jelei 
mutatkoztak és híján volt minden 

önbizalom.
Úgy szombaton, mint vasárnap délelőtt 
egymásután érkeztek a portugál szö
vetség vezetői, hogy tisztelgő látoga
tást tegyenek a magyar csapat hadi-, 
szállásán. Az idő egyre rosszabbodott. 
A játékosok szinte dideregtek.

Liszabonban egymásután futottak be 
a különvonatok és autóbuszok, ame
lyek vidékről hozták a nézők ezreit 

A  mérkőzés ideje három órára volt 
kitűzve, ami az itteni időszámítás sze
rint 4 órának felel meg. Már a kora 
délutáni órákban tömegek lepték el a 
hegyoldalban levő új Stadion felé ve
zető utat, amelyen már félháromkor

több mint 20.000 ember szorongott.
Ott voltak a város előkelőségei, magas 
rangú katonatisztek.

Két óra után néhány perccel már 
elindult a magyar csapat autóbusza a 
pálya felé. Hideg, hasító szélben és 
szakadó esőben vonult a pályán öltö
zőjébe a magyar csapat. A  játékosok 
arcszíne még halaványabb volt a pá
lyán, mint délelőtt. Úgy látszik, érezték 
n fenyegető veszélyt. Pontosan három 
órakor lépett pályára a magyar csapat, 
majd utána Portugália együttese. Fe
szes vigyázz-állásban dideregve hall
gatták a magyar, majd a portugál 
himnuszt. Kisvártatva megjelent a pá
lyán

az eredetileg kijelölt játékbíró he
lyett az utolsó pillanatban felkért 

Copdevill francia játékvezető.
A  pálya csúszós, ragadós, helyenként 
bokáig érő vízzel telt volt.

A  magyar csapat kezdi a játékot és 
már az első percekben mutatkozott a 
magyar együttes gyengesége, össze
vissza futkostak céltalanul a játékosok 
a pályán és

nem tudott kialakulni egyetlen 
egészséges akció sem.

Csetlettek-botlottak és rosszul továbbí
tották a labdát a magyar fiúk. A  por
tugálok sokkal jobban álltak a lábukon 
és egymásután vezették a veszélyes

támadásokat a magyar kapu ellen. Két 
komer jellemzi a portugál csapat fölé
nyét. A  vezetők a tribünön izgalommal 
lesik, hogy mikor talál már magára a 
magyar csapat, de hiába. Rosszul ját
szottak elejétől végig. Széteső, kap
kodó, rendszertelen volt a magyar vá
logatott játéka.

Két perc alatt
két portugál gól

A  tzinnegyedik percben
Sauto szerzi meg Szabó nagy hi
bájából a portugálok vezető gól

ját.
Hatalmas üdvrivalgás, fülsiketítő lárma 
fogadja a portugálok eredményességét. 
A  gól mintha még tehetetlenebbé ten
né a magyar csapatot, mert alig egy 
perccel később

a gólképes Valadas már újabb 
gólt küld a Szabó által ez alka
lommal igen gyengén védett ma

gyar kapuba.

Tiz magyar horner
egyetlen gól nélkül

Lassan mintha erőre kapna a ma
gyar csapat, különösen a belső csatá
rok igyekeznek megvetni lábukat az 
ellenfél térfelén, de csodálatosképpen

a máskor mindig megbízható szél
sők sorra rontják a jó helyzeteket.
Egymás után éri el a magyar csa

pat a karnereket, de akkor a változa
tosság kedvéért a belső csatárok mon
danak csődöt. A  portugálok az előny 
tudatában biztonsággal verik vissza a 
magyar támadásokat. A  félidő végéig 
már a tizedik komért rúgja a magyar

Az
életmód zavarja az emésztést 
Székrekedés a vért beszennyezi. 
Következménye fej- es deréktáji*, 
aranyér. Önnek ~
is hasznai

csapat anélkül, hogy komoly veszély
ben forgott volna a portugál kapu.

TÚRÁI MEGSÉRÜL, HELYÉRE  
SZŰCS ÁALL

A  második félidőben sem mutat el
fogadható játékot a magyar együttes. 
A  portugálok már a félidő első percei
ben erős támadást vezetnek a magyar 
kapu ellen. A  magyar védelemnek és 
fedezetsomsk rengeteg dolga akad.

A  negyedik percben Sousa közvet
len közelről megszerzi a portugá

lok harmadik gólját.
A  magyar csapat Sas révén vezet tá
madást és néhány kornert ér el. Túrái 
összeütközik Valadassál és megsérül. 
Nem is tudja fo.ytatni a játékot, mire 
a vezetőség Szűcsöt, az újpestiek kö
zépfedezetét küldi a pályára. Ez a vál
tozás sem segít. Szórványos támadáso
kat vezet a magyar csapat, de Kállai 
egymásután ront. Azután ismét erőtel
jesebb a játék a magyar csapat részé
ről. Több kornert ér el a magyar együt
tes ,de Kál.ai egymásután hibáz.

KÁLLAINAK NEM MEGY A JÁTÉK.
SZENDIiÖI ALL A  CSAPATBA

A magyar támadások most már vala
mivel jobban gördülnek, de Kállai válto- 
zatlanul gyengén játszik. Végre a vezető
ség is megsokalja és ezért úgy intézkedik, 
hogy helyébe Szendrődi álljon be. Sajnos, 
ez a változás sem segít sokat. A  portugá
lok támadása erőteljesebb, míg a magyar 
csapat eredményei mindössze csak korae
rekben jelentkeznek. A  harmincadik perc
ben

Valadas a jobboldalról beívelt labdát
védhetetlenül küldi Szabó kapujába.

A portugál közönség tombol örömében. 
Most már menthetetlenül vereséget szen
vedett a legjobb középeurópai válogatott 
csapat.

A  magyar csapatot teljesen letöri az 
eredmény. Szárnyszegetten játszik a 
folyton zuhogó esőben, amely már való
ságos sártengerré változtatta a pálj'át. 
Egy-két fault csúszik ki mindkét rész
ről, de komolyabb durvaság nem volt. 
Az utolsó percekben még egy elkesere
dett támadást vezet a magyar csapat 
a becsületgólért, de eredménytelenül és 
mint annyiszor, most is a tizenkilence
dik eredménytelen magyar komerrel 
végződik a támadás.
DR. FODOR HENRIK NYILATKOZATA:

A  magyar csapat ma mutatott szét
eső és rendszertelen játékával teljesen 
megérdemelte a vereséget. Nagy feltű
nést keltett Szabó gyenge játéka. Ta
lán még a fedezetsor mutatott egyedül 
elfogadhatót. A  csatársor nem tudott 
átütő erőt mutatni, a két szélső rend
kívül idegesen, bizonytalanul mozgott- 
Turait sérülése miatt voltunk kénytele
nek kicserélni, míg Kállai kicserélésére 
azért került sor, mert rendkívül gyen
gén játszott. A  portugálok megérdemel
ték a győzelmet.

Terták Elemér. Erdős Klára és a Szekrényessy- 
pár győzelme az ótátralüredi nemzetközi 
műkorcsolyázó versenyen

Ötátrafüreden szombaton és vasárnap 
ezerfőnyi közönség előtt nemzetközi mű
korcsolyázóversenyt rendeztek. A  ̂ ver
senyre a bécsi műkorcsolyázókon kívül a 
magyarokat is meghívták, akik minden 
számban megelőzve a külföldi versenyző
ket,

megszerezték a győzelmet és így az 
ótátrafüredi fürdőigazgatóság által ki
írt serleget a BKE nagy fölénnyel 

nyerte.

A viadalra meghívást kaptak a nemzet
közi viszonylatban jó  erőt képv selő len
gyel korcsolyázók is. akiknek azonban 
részvételét szövetségük nem engedélyezte.

Szombaton a kötelező gyakorlatok során 
már kitűnt a magyarok nagyobb tudása.

Terták Elemér nagyon nehéz és tar

talmas gyakorlatait kifogástalan pon
tossággal végezte.

A  Szekrényessy testvérpár, valamint 
Erdős Klára is kitűntek a mezőnyből, tel
jesítményük azonban gyengébb volt a 
tőlük megszokottnál.

Részletes eredmények.
Férfiak: 1. Terták Elemér BKE 357.9 

ponttal, három helyezési számmal, 2. Kál
lai Kristóf BKE 285.9 ponttal, hat helye
zési számmal.

Hölgyek: 1. Erdős Klára BICE 363.6 
ponttal és 4 helyezési számmal. 2. Fritzi 
König Wiener Eislaufverein 319.5 ponttal 
és 5 helyezési számmal, 3. Sckweinburg 
WEV 326.8 popttal és 9 helyezési szám
mal, 4. Pap Márta BKE 262.7 ponttal *s 
12 helyezési számmal.

Vegyes páros: 1. Szekrényessy testvé
rek 34 ponttal, bárom helyezési számmal.
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6 izo nyí l vány kiosztás a futballban
Válogatott csapatok a ranglista alapján 

Harmadik közlemény

csak egy esetben láttam a látogatók 
között.

Bodánszky doktor úr meg szokott láto
gatni és érdeklődik sorsom iránt. Sokkal 
több örömet okozott volna nekem az urak 
látogatása, mint a pénzsegély. A figyel-

A  Magyar Hétfő legutóbbi számában 
fcor.cké3 alá vettük a ranglistát és hű tük
rét adtuk a Nemzeti Ligában küzdő csapa
tok erőviszonyának csapatrészek szerint is.

A ranglista, illetve bizonyítványkiosztás 
mai harmadik része a válogatott csapatok 
összeállítása a rangsor alapján.

A válogatott csapatot minden poszton az
1-es rangszámú listavezetők adják. Termé
szetesen a csapat tényleges összeállításánál 
nem lehet mereven ragaszkodni a rangsor
hoz, amit

leginkább a Sárost— Cseh— Zsengeliér 
esete bizonyít.

A  három kiváló játékos leginkább a közép
csatár helyén játszik csapatában és így 
kerültek egymással szembe a rangsorba: 
Sárosi 1, Cseh 2, Zsengeliér 3 sorrendben. 
Mégis a válogatott csapatban van a helyük, 
mert hiszen elvitathatatlan, hogy

Cseh és Zsengeliér megelőzi játéktu
dása a jobb-, illetve balösszekötő he

lyén lévő listavezetőket.

Mindenesetre érdekes névsorokat ad a 
ranglista alapján összeállított válogatott 
csapat.

AZ „A ”  CSAPAT
(A  rangsorban saját posztjukon első helyen szereplőkből)

SZABÓ (Hungária)
MIKLÓSI (Szürketaxi) BÖSá (Hungária)

MAGDA (Ferencváros) TURAY (Hungária) LÁZÁR (Ferencváros)
SAS (Hung.) MULLER (Hung.) SAROSI (Ferv.) TOLDI (Ferv.) TITKOS (Hung.)

Minthogy Müller osztrák játékos, tulaj- | lógatott csapatba, így a jobbösszekötők 
donképpen nem kerülhet be a hivatalos vá-1 másodikja Kiss kerülne a helyére.

A  „B ”  CSAPAT 
IfÁDA (Ferencváros)

FUTÓ (Újpest) KORÁNYI (Ferencváros)
GYARMATI (Szeged) SZŰCS (Újpest) DUDÁS (Hungária)

TÁNCOS (Fen-.) KUSS (Ferv.) CSEH (Hung,) KÁLLAI (Ujp.) P. SZAI.Vj (Phöb.)

„C”  CSAPAT 
CSIKÓS (Phöbus)

OLAJKÁR (Kispest) FEKETE (Phöbus)
PAZMANDI (Elektromos) BALOGH (Nemzeti) BALOGH (Újpest)

KOCSIS (Ujp.) PUSZTAI (Ujp.) ZSENGI5LLÉR (Ujp.) BOGNÁR (Sz.) HORVÁTH
(Nemzeti)

A „SEREGHAJTÓK” CSAPATA
Érdekes összeállítást ad az egyes posz- I íme a 14-esek csapata, 

tokon utolsó helyen szereplők válogatottja. |

VARGA (Bocskai)
LORINCZI (Törekvés) BRrGEIt (Budai)

HRABOVSZKY (ETO) LIMPERGER (ETO) KLUCHANYI (ETO)
ÚJVÁRI (Kisp.) BOROS (ETO) MELESZ(Sz.-taxl) FARKAS (ETO) GERE (Tör.)

A fenti csapat bár a sereghajtókból ál- ■ Mai harmadik közleményünkkel befejez-
littatott össze, mégis tekintélyes játékerőt! í“ k a futballisták részére a bizonyítvány.

„u„v. i I klosztást. Jovo heti szamunkban a tradi-kepvisel es mint együttes aligha szorulna ciókhoz híven közöljük a működő futball 
a bajnokság utolso helyére. 1 * *I bírák rangsorát..

Nyerges Imrének, a Gránit kapusának 
baltábát amputálták

Egy bajnoki mérkőzés drámai epilógusa
Az őszi futballszezón utolsó bajnoki for

dulóján, a sportban ritkán előforduló, ál
talános részvétet kiváltó szerencsétlenség 
ért egy fiatal nős és családos amatőr fut
ballistát, aki a sajnálatos körülmények 
találkozása folytán testi épségének elvesz
tésével áldozott fútba![szenvedélyéért.

Múlt évben az utolsó bajnoki forduló 
során került lejátszásra a Gránit— SzRTC 
V. osztályú amatőr bajnoki mérkőzés. A 
második félidő közepe felé Nyerges Imre 
magántisztviselő, a Gránit kapusa, egy 
magas labdát védett Nyerges vetődés 
után óriási fájdalmakat érzett, majd esz
méletlenül elterült, mire a kihívott mentők 
Nyerges Imrét az Aréna-út 74. szám alatt 
levő Therápia szanatóriumba szállították. 
Az Aréna-úti szanatórium ugyanis szerző
déses viszonyban van a BLASz-szal és 
minden futballozás közben megsérült játé
kost ide visznek gyógykezelés céljából.

Körülbelül 1 óra vo lt amikor Nyergest 
beszállították a szanatóriumba. Fél 4 óra 
felé a szanatórium igazgató-főorvosa meg
vizsgálta a sérült lábát és azzal vigasz
talta a játékost, hogy „na fiam, három hét 
múlva, már játszani fogsz.”

A következő napon megröntgenezték a 
sérült lábat és megállapították, hogy 
Nyerges ballábán a szárkapocscsont külső 
részén egy csontdarab levált A röntgen- 
lelet alapján szerdán a sérült lábat gipszbe 
tették és a sérült futballista családja 
felesége, anyja, sportbarátai, mind abban a 
reményben éltek, hogy a „napirenden’' 
levő sérülésből Nyerges Imre is rövidesen 
kigyógyul és ismét —  mint a főorvos is 
mondotta —  futballozni fog. Aznap, a 
gipszbe helyezés u ‘ án a látogatók között 
volt a sérült futballista édesanyja is, aki 
mellékesen vizsgázott ápolónő és

els7i>myüködve látta, hogy fiának bal- 
lábfeje szemlátomást feketedik.

A  fiáért aggódó anya észrevételét közölte 
az inspekciós nővérrel, majd az ügyeletes

orvossal is, az orvos intézkedésére azonnal 
levették a gipszkötést.

Kétségbeesetten látták, hogy a nem
rég gipszbe helyezett láb egész térdig
megfeketedett és sürgős műtéti be

avatkozásra van szükség.
Winternitz Arnold egyetemi tanárt és 
Molnár Béla kórházi főorvost, az ismert 
sportsebészt hívták meg konzíliumra és

mindketten trombózist állapitottak 
meg,

sőt azonnali operációt tartottak szüksé
gesnek.

Másnap, pénteken Nyerges Imre bal
lábát térdből levágták.

A Magyar Hétfő tudósítója meglátogatta 
a tragikus sorsú Nyerges Imrét. Az öt
ágyas szanatóriumi szobában a többi fut
ballsérült között fekszik a kispesti játé
kos. Könnyes szemmel mondta el sajnála
tosan végződő sérülésének körülményeit.

—  Ezzel búcsút is mondtam egy egész 
életre a futballnak. Nem mertem még gon 
doLni sem arra, hogy sportkarrieremnek ez 
lesz a befejezése. Nagyon szerencsétlen va 
gyök. Az a sok futballista sérült mind 
meggyógyult, én pedig elvesztettem az 
egyik lábamat. Kár bármit is mondanom, 
nem érek célt vele, na meg a lábamat 
senki sem adja már vissza.

Nyerges Imre elmondotta, hogy 
BLASz elnöksége 200 pengő segélyt sza 
vazott meg, ezt meg is kapta. A gyár, 
amelynek alkalmazottja volt, nagyon neme
sen viselkedett Levélben közölte vele, 
amint a kórházból kikerül,

olyan beosztást fog kapni, amelyet 
féllábbal is el tud látni

és így családja megélhetése miatt gondjai 
nem lesznek.

—  A  BLASz elnökségének a tagjait 
azonban

messég nagyon hiányzik. Vagy talán így 
van rendjén? Na de mindegy, szobatár
saim azzal vigasztalnak, hogy ne lepjen 
meg semmi. . .

J. ív.

S zép  futamok, csak az Eladóverseny 
szorul erős magyarázatra

Kint vagyunk az ügetöpályán, de bátran 
képzelhetjük magunkat a Mátrában vagy 
Kékesen. Csak a magaslatok hiányzanak; 
hő és hideg azonban éppen úgy van itt, mint 
o tt

Sportolunk tehát a szó szoros értelmében. 
Mert, ugyan nem irigylendő a hajtők sora 
sem ebben a didergő hidegben; de azok leg
alább tetőtől-talpig és a felismerje tétlenségig 
be vannak póiyázvá, mi azonban eports- 
manokhoz illő frisseséggel figyeljük a küz
delmeket.

Egyelőre azonban ezt nélkülözzük, mert 
úgy a Nyeretlen háromévesek versenyei, a 
végig vezető Csibész, mint a Meráni díjút 
Danxlo igen könnyen nyeri.

A z Amatörversenyben fél kör után Lali 
átveszi a vezetést és Csongorral külön ver
senyt fut. Az erősen támadó Csongor a be
futóban felvág és a célon át is galoppozik, 
így Betörő kapja a második díjat.

Zivatar a start után ugrik, azonban gyor
san jóváteszi hibáját és végig vezeü a me
zőnyt. Eleinte Groo Peggy  helyezkedik el 
utána, de enged és Liberty Hnnover váltja 
fel, támad is, de a végig simán menő Ziva
tarra nem tud veszélyes lenni, mely rekord
ját megjavítva, győztese lesz a Mechanikus 
handicapnak. Liberty Hnnover és az újra 
jövő Groo Peggy  lesznek a helyezettek.

A Biliét doux díjban előbb Aranyom, majd 
Bohém vezet. A rnásudik kor ben felnyomul 
Alkotás és Lusta, de az utóbbi a fordulóban 
súlyos galoppba esik és míg Alkotás köny- 
nyen nyer, a nehezen parírozható La ta, bár 
hatalmas szpiddei jön a befutóban, már csak 
harmadik lehet Bohém után.

Sűrűn hullatta a hó leplét a Nemzetközi 
verseny előtt. Fehér lett a futópálya is. Köz
ben azonban szerszámszakadás miatt na
gyobb szünet állt be, ami — különösen a 
második és harmadik helyen — hangos rnél- 
tatlankodásra adott alkalmat. Glória vezetett 
Ilona előtt, majd jó  tempóban Ilona diktálja 
az iramot; nagy előnyre is tesz szert, de a fo
kozatosan hozott Muscicapa támadásának 
nem tudott elientállni és ve ive maradt.

Uzsorád, mint nagy favorit, vitte haza a 
Januári díjat. Tilly még csak tartotta magát 
valahogy, de a többiek eltűntek.

Szépségfoltja volt a vasárnapi versenynek 
az E adóverseny. Egy kissé merész dolog 
volt a két reás favorit Békással a lemara
dás. Hogy Ursula. 34.0-os időben nyerni tud
jon, akkor, amikor a 31-es Héká~-nak még 
20 méter előnyt is adott, ez már nem a szá
mítás és a papír dolga, hanem a fantáziáé.

Vasárnapi ügetőversenyek 
részleges eredménye

(A  zűrjeiben lévő szárnak közül az első a 
megafon, a második a startod*;-., a harmadik 
az esetleges osztalak.)

L Nyeretlen három;' vések versenye. 700 F. 
1500 m. 1. Kölkedpusztai m. Csibész (3, 2,
Zwillinger). 2. Leila (4, S. 151, Jónás). lm.: 
Cynthia H. (3, 8, 279, Hauser), Magnézium 
(6, 8, 201, Stelnitz), Eboli (pari, pari, 15, 
Raymer). T ó t : 10:21, 12, 72. Befutó fog.: 
10:213. (Idő: 1.40.)

U. Meráni díj. 700 P. 2200 m. 1. Turnischi 
ra. Danilo (6:10, pari, Hauser). 2. Oculi (8, 
10, 229. Maszáx I.). lm .: Echo fia (1 (2, 2, 
21, Vorst), Tarantella (8, 10, 970, Fityó), 
Rabló (3, 1%, 33, Feiser). Tót.: 10:22, 17, 24. 
Befutó fog : 10:237. (Idő: 1.31.9.)

Hl. Aroateurverseny. 600 F. 2000 m. 1. 
Alexander-ist. Lali (6:10. 6:10, Hoffmann). 2. 
Betörő (6, 10, 166 Vecseklöy). lm .: Sterling 
(4, 4, 82 Varsányi), Hyperol (5, 4, 102, Szé
kely), Csongor (1% , 1%, 24, Reimcr, mint 2. 
disqu.). Tót.: 10:17, 12, 16. Befutó fog.:
10:151. (Idő: 1.31.7.)

IV. Mechanikus handleap. 800 P, 2100 m.
J. Hermina-ist Zivatar (5, 5, Kovács J.). 2. 
Liberty Hanover (4, 3, 61. Dózsa). 3. Groo 
Peggy (6:10, 8:10, 18, Feiser). Ira.: Toti (4, 
6, 132, Benkő), Csipke (5, 8, 435, Reimer), 
Hanna the Great (10, 10, 3225, Fityó), Minor 
(5, 5, 137, Simkó). Marina (5, 10, 1290, Jó
nás), Bicskás (8, 12, 921, Tomann), Ond (4, 
4, 181, Baik), Edömér (10, 16, 4300, Maszár 
I.), András (2%, 2, 45, Hauser). Tót.: 10:191, 
29, 18, 14. Befutó fog.: I—II.: 10:1066. 
I—n i.: 10:471. (Idő: 1.29.5.)

V. Biliét doux díj- 000 P. 2100 m. 1. Szé
kely m. Alkotás (Ibi, 1V2, Raymer). 2. Bo
hém (8, 5, 90, Soldos). 3. Lasta (2)4, 2, 32, 
Fityó). lm .: Aranyom (3, 4, 46, Jónás), 
Gyarmati (6, 10, 93, Tomanni, Daisy (6, 8, 
307, Marék), Kundry (3, 4, 138, Kovács I.), 
Epilog (3, 10, 476, Baik). Mimóza (5, 104, 
Feiser). Tót.: 10:34, 13, 15, 14. Befutó fog.: 
I—II.: 10:77. I—111.: 10:90. (Idő: 1.30.8.)

VI. Nemzetközi handieap. 900 P. 2100 m. 
1. Csillag G. Muscicapa (1>4, 3, Stelnitz). 2. 
Ilona (114, 1%, 24, Kovács I.). 3. Magvas 
(4, 5, 68, Jónás). lm.: Glória (4, 8, 72,
Fityó). Bosiljka (3, 3, 105. Maszár I.), El
vira (3, 4, 57, Feiser), Csákány (4, 6. 90, 
Siró). Tót.: 10:52, 15, 13, 16. Befutó fog.: 
10:171. (Idő: 1.26.5.)

v n .  Januári díj. 1000 P. 2700 m. 1. Fischer

1m. Uzsorás (3:10, 4:10, Feiser). 2. Tilly (4, 
5, 66, Kovács J.). lm :: Gladiátor (6, 8, 60, 
Vorst), Orsolya (5, 5, 49, Jónás), Puszta-

berény (8, 5, 97, Marék). Tót.: 10:15, 12, 22. 
Befutó fog.: 10:52. (Idő: 1.29.9.)

VIII. Handieap. 600 P. 2190 m. 1. Szakach 
E Ldiko (5, 5, Maszár I.). 2. Paris (6, 6. 
71, MaracbaU). 3. Varázs (3, A lOy, Ko/acs 
J.). lm .: Céda (2'4, 1'4, 35. Felser). 'Gulli
ver (2>A 3. 40, Fityó), B 'ssy L (6. 10, 5~3. 
Jónás),'pocok  (4, 6, 99, Raymer), Marasae 
B (2 2 66, Baik), Imréd II. (6, 10. *-17.
Benlvö) Tót.: 10:52, 29, 25, 20. Befutó fog.: 
I—n .: 10:283. 1—H l.: 10:184. (Idő: 1.33.1.)

IX Eladóverseny. 700 P. 2203 m. 1. Deutsch 
I. Ursula (3, 3. Jónás J ). 2. Főár (4, 4.
Simkó). lm .: Hékás <5:10, Jónásig Revism 
(6 Hauser), Bandika (5, Fö.dij. To... 41, 13, 
16 ' Befutó fog.: 10:289. (Idő: 1.34.6.)

X. Zimonyi díj. 500 P. 2000 ra. 1. Körmendi 
m Lilly (2 Zwiliinger T ). 2. Sirocco ;6,
Kovács J.). 3. Nikla (4, Benkö). lm .: óhaj 
(10 Fityó), Rubintom (1 Vj . Jónás J ) ,  
Csalárd (6, Németh). Matador (4,
Marschali R.}, Pasa (8. Raymer), Pan
dúr (10. Topay), Lenke (10, Galia), Orao 
(8, Istók), Kamat (10, Nerhaftl.

Krakóban vereséget 
szenvede't az F I C

jégkorong csapata
Az FTC jégkorongcsapata vasárnap 

Krakóban mérkőzött a Cracovía jégkorong
együttesével és attól 3 : 0 arányú veresé
get szenvedeti. A harmadok eredmenye; 
0:0, 2:0, 1:0.

Az FTC együttesében a támadósorban 
a kanadai Slujjleford, a védelemben pedig 
Csak játszottak kitünően. Az első harmad 
gól nélkül végződött, míg a második rész
időben Kovalszky és MusincSky ütött egy- 
egy gólt a magyar csapat hálójába. Az 
FTC támadásai eredménytelenül végződlek. 
Az utolsó harmadban Jehota ütői te a CTa- 
covia harmadik gólját, amelynek ötszáz 
főnyi közönség tapsolt..

Vasárnap este. szépszámú közönség jelenlé
tében vette kezdetét a Nemzeti Sportuszodá
ban a férfi, hölgv és ifjúsági úszóverseny. 
Eredmények:

100 méterei hölgy gyorsúszás: 1. Ács 1.04

hát.úszás: 1. Somogyi

1. Körösi

mp. 2. Szabó.
10q méteres férfi

1.17.6 mp.
ICO méteres férfi gyorsúszás:

59.6 mp. ,
Jf00 méteres hölgy gyorsúszás: 1. Győrfy

6.30.6 mp.
200 méteres hölgy me-Uéiszás: 1. Szigeti- 

Varga Emőke 3.20.2 mp.

RÖVID SPORTHÍREK
Hetvenezer főnyi közönség előtt játszották 

le a Schalke 04 bajnokcsapat és a düsseldorfi 
Fortuna a Tscharnmer und Osten serlegért 
esedékes mérkőzésüket. A  győzelmet a 
Schalke 2:1 (0:0) arányban szerezte meg. A 
gólokat Kalwitzki és Szepan lőtték.

Magdeburgban a fedettpálya atlétikai ver
senyen Leichum győzött Schumscher, Borcb- 
maier és Líersch előtt. Háromezer méteren 
Böttche győzött 9 perc 2.7 mp idővel.

Stockholmban a Király-ser eg döntőjének 
első mérkőzésén Svédország 3:2 arányban 
győzött Norvégia ellen. A döntőt Svédország 
február 4-én játssza Párisban Franciaország 
ellen.

JfiGKOKON G-EREDMÉX YEK
BLKE— MAFC 2:2 (2:0, 0:1, 0 :1 ). A 

vasárnap délután rendezett mérkőzésen a 
BLKE már az első harmadban megsze
rezte a vezetést, de később a MAFC len
dületes játékával kiegyenlített s így a két 
csapat barátságos mérkőzése 2:2 arányú 
eldöntetlen eredménnyel végződött.

Szent Imre gimnázium— BEAC 3:2.
(Barátságos mérkőzés.)

KASPAR NYERTE AUSZTRIA 
MÜKORCSOEYÁZÖ-BAJNOKSAGAT 

Bées, január 9.
A Bécsi Korcsolyázó Egylet pályáján le

bonyolították Ausztria műkorcsolyázó baj
noki versenyét.

A férfi műkorcsolyázás bajnoka Kaspar 
világbajnok —  eddigi osztrák bajnok lett 
a lengyel Rada előtt. Kasmírnak helyezési 
száma 5. nontszáma 339.5 volt. 2. R"da 
(10—307.8). 3. Ratzenhofer (17— 289.40).
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